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KATA PENGANTAR

Peningkatan fungsi bahasa Indonesia menjadi 
bahasa internasional sejatinya merupakan upaya untuk 
menunjukkan jati diri dan meningkatkan daya saing 
bangsa Indonesia agar dikenal, diakui, dan disegani 
dalam pergaulan dan persaingan antarbangsa. Untuk 
itu, diperlukan upaya diplomasi yang menyeluruh 
dan sistematis, tidak sekadar diatur, dikoordinasi, dan 
difasilitasi secara formal oleh pemerintah, tetapi juga 
harus didukung dan disemarakkan oleh masyarakat 
Indonesia dengan berbagai jalur dan cara. 

Melalui upaya diplomasi kebahasaan, Badan 
Pengembangan dan Pembinaan Bahasa (BPPB) 
telah mengembangkan berbagai upaya nyata dalam 
penginternasionalan bahasa Indonesia, terutama 
pengembangan program bahasa Indonesia bagi 
penutur asing (BIPA). Namun, tanpa didukung 
dengan penguasaan bahasa asing yang memadai, 
program BIPA tidak akan bermakna dan berdampak 
jangka panjang karena pada hakikatnya diplomasi 
kebahasaan merupakan upaya mengembangkan dan 
membina hubungan baik antarbangsa. Dengan saling 
memahami dan menguasai bahasa masing-masing, 
pergaulan antarbangsa akan membuahkan jalinan 
kerja sama yang timbal balik: saling memahami, saling 
menghormati, dan saling menguntungkan.

Sehubungan dengan hal itu, melalui pelaksanaan 
tugas dan fungsi Pusat Pengembangan Strategi 
dan Diplomasi Kebahasaan (PPSDK), BPPB 
mengembangkan bahan belajar bahasa asing 
pendukung diplomasi kebahasaan sebagai alat bantu 
kesintasan (survivability) bagi tenaga pengajar BIPA 
atau masyarakat umum untuk berinteraksi dengan 



ii

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

sahabat dari berbagai negara. Dalam edisi perdana 
tahun 2018, telah disusun bahan belajar tiga bahasa 
negara anggota ASEAN, yaitu bahasa Thai, bahasa 
Filipino, dan bahasa Vietnam sebagai bentuk dukungan 
BPPB terhadap perwujudan masyarakat sosial budaya 
ASEAN.

Atas terbitnya Bahasa Filipino Bahasa Sahabatku 
ini, kami mengucapkan terima kasih dan memberikan 
penghargaan yang tinggi kepada penulis dan penelaah 
serta kepada Kepala PPSDK dan jajarannya. Besar 
harapan kami, buku ini dapat bermanfaat bagi pegiat 
diplomasi kebahasaan serta berdampak positif 
untuk penguatan daya saing bangsa Indonesia dalam 
pergaulan dan persaingan antarbangsa, khususnya di 
kawasan ASEAN.

Jakarta, 28 Oktober 2018
Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan
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A.  Alfabet

PRAWACANA

Bahasa Tagalog atau Bahasa Filipino?
• Bahasa Tagalog adalah bahasa daerah

yang digunakan oleh kebanyakan orang
di Luzon.

• Bahasa Filipino adalah bahasa resmi
Republik Filipina yang berbasis bahasa
Tagalog dan beberapa kosakata dari
bahasa Spanyol.

Bahasa Filipino menggunakan 28 alfabet 
yang ejaannya sama dengan bahasa 
Inggris, kecuali Ñ. Berikut ini alfabet 
modern Filipino dan cara mengejanya.

A B C D 

[eɪ] [bi:] [si:] [di:]

E F G H 

 [i:] [ef]  [dʒi:] [eɪtʃ]

I J K L 

[aɪ] [dʒeɪ] [keɪ] [el]
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B.  Pengucapan

Kata dalam bahasa Filipino diucapkan 
sesuai dengan tulisannya, kecuali 
beberapa kata yang berasal dari bahasa 
Spanyol. Berikut ini beberapa contoh 
pengucapan dalam bahasa Filipino.

Alfabet Kata Pengucapan

A
alam [a+lam]
aalis [a+alīs]

B
bago [ba+go]
bawal [ba+wal]

C
chorizo*) [cU+ri+sO]
calamansi [ka+la+man+si]
chico [ci+ko]

M N Ñ Ng

[em] [en] [ῆ] [ŋ]

O P Q R

[əʊ] [pi:] [kju:] [a:]

S T U V

[es] [ti:] [ju] [vi:]

W X Y Z

[‘dvbəlju:] [eks] [waɪ] [zed/zi:]
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D
damit [da+mīt]
dayuhan [da+yu+han]
damo [da+mU]

E
edad [e+dat]
ensaymada [en+say+ma+da]

F

filipino [fi+li+pi+no]
fiesta [fiyes+ta]
Fatima Uni-
versity

[fa+ti+ma]

G
gatas [ga+tas]
gabi [ga+bī]
gulay [gu+lay]

H
hindi [hin+dī?]
halaga [ha+la+ga]
halimbawa [ha+līm+ba+wa]

I
iyo [i+yo]
iyak [i+yak]
iwas [i+was]

J Jose Rizal [ho+se+rī+sal]

K
kamusta [ka+mus+ta]
kasama [ka+sa+ma]
kalderita [kal+de+rī+ta]
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L

lolo [lO+lO]
lola [lO+la]
ligo [li+go]
lapis [la+pis]
lamok [la+mok]

M

mangga [maŋ+ga]
mais [ma+is]
manok [ma+nOk]
mata [ma+ta]

N
nanay [na+nay]
niyog [ni+yog]

Ñ
niño [ni+niyo]
niña [ni+niya]
Cariñosa [ka+ri+niyo+sa]

Ng
ngipin [ŋi+pīn]
ngayon [ŋa+yon]

O
oras [o+ras]
opo [o+po?]

P

paa [pa+a]
papel [pa+pʒl]
puno [pu+no]
pusa [pu+sa]

Q
queso/keso [kʒ+so]
Quezon City [kʒ+son+si+ti]
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R
relo [re+lo]
regalo [re+ga+lo]

S

sapatos [sa+pa+tos]
saging [sa+giŋ]
sabon [sa+bon]
susi [su+si]

T
tulong [tu+lOŋ]
tunog [tu+nog]
turo [tu+rO]

U
ulan [u+lan]
ulam [u+lam]
usok [u+sO?]

V
Visayas [vi+sa+yas]
vinta [vīn+ta]

W
walis [wa+līs]
wala [wa+la]
watawat [wa+ta+wat]

X
x-ray [ʒks+rey]
Roxas City [ro+has]

Y
yelo [ye+lo]
yakap [ya+kap]
yapak [ya+pak]

Z
Zamboanga [zam+bo+aŋ+ga]
Ozamiz [o+sa+mis]
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C .  Angka

Berikut ini dua cara penyebutan angka 
dalam bahasa Filipino. 

Situasi resmi Situasi tidak resmi
0 wala / sero sero
1 isa uno
2 dalawa dos
3 tatlo tres
4 apat kwatro
5 lima sinko
6 anim sais
7 pito syete
8 walo otso
9 siyam nuwebe

10 sampu diyes
11 labing-isa onse
12 labin-dalawa dose
13 labin-tatlo trese
14 labing-apat katorse
15 labin lima kinse
16 labing-anim disisais
17 labim-pito disisiyete
18 labingwalo disiotso



7

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

19 labinsiyam disinwebe
20 dalawampu beynte
21 dalawampu't isa beynte uno
30 tatlumpu trenta
40 apatnapu kwarenta

100 isang daan siyento
200 dalawang daan dos siyentos

1.000 isang libo mil
10.000 sampung libo dies mil
1 juta isang milyon milyon

u Aturan Penyebutan Angka

Sisipan na digunakan setelah kata sifat 
yang diakhiri konsonan.
Contoh: apatnapu = empat puluh

Sisipan ng digunakan setelah kata sifat 
yang diakhiri vokal.
Contoh: labing-isa = sebelas

Kata sifat + sisipan (na/ng/n/m) + kata 
benda
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u Aturan Penyebutan Angka Ratusan

Contoh: isang daan = seratus

u Aturan Penyebutan Angka Ratusan

Contoh: anim na raan = enam ratus

u Aturan Penyebutan Angka Puluhan

Contoh: limampu’t anim = lima puluh 
enam

angka puluhan + at (disingkat ‘t) + angka 
satuan bukan nol

angka satuan + sisipan ng + daan

angka satuan + sisipan na + raan

Sisipan n digunakan setelah kata sifat yang 
diakhiri konsonan l d r s t 
Contoh: labindalawa = dua belas
Sisipan m digunakan setelah kata sifat 
yang diakhiri konsonan p.
Contoh: labimpito
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D.  Warna

pilak
perak

ginto
emas

Dalam bahasa Filipino ‘warna’ disebut 
dengan ‘kulay’. Berikut ini beberapa 
sebutan warna-warna dalam bahasa 
Filipino.

pula
merah

lila
ungu

dilaw
kuning

puti
putih

bughaw
biru

rosas
merah 
muda

luntian
hijau

kayumanggi/kulay kape
cokelat

abo
abu-abu
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E .  Salam dan Sapaan

Mabuhay!
(seruan semangat)

magandang araw
semoga harimu 
menyenangkan

magandang araw rin
semoga harimu 

menyenangkan (juga)

magandang umaga 
(po)

selamat pagi

magandang umaga 
rin

selamat pagi (juga)

magandang tanghali 
(po)

selamat siang
(12.00-13.00)

magandang tanghali 
rin 

selamat siang (juga)

magandang hapon 
(po)

selamat sore

magandang hapon 
din

selamat sore (juga)

magandang gabi (po)
selamat malam 

magandang gabi rin
selamat malam (juga)

u Aturan Penggunaan Kata din atau rin

Contoh: magandang hapon din
                    selamat sore (juga)

Kata yang diakhiri konsonan + din
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Contoh: magandang umaga rin
        selamat pagi (juga)

Kata yang diakhiri vokal dan w,y,d + rin

Kamusta?
Apa kabar?

   mabuti
   baik
   masaya
   senang
   pagod
   lelah

salamat (po)
terima kasih    walang anuman

   sama-sama/tidak       
   apa-apa

maraming salamat 
(po)
terima kasih banyak
patawad (po)
maaf

   ok lang
   tidak apa-apa

paabala (po)
permisi (saat 
memulai 
pertanyaan)    sige (po)

   ya
makikiraan (po)
permisi (saat mau 
lewat)
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u Aturan Penggunaan Kata po

Kata po digunakan untuk menunjukkan 
kesopanan.

Contoh:
Ako po si Rizki. = Saya Rizki.
Masaya po ako. = Saya senang.
Kumusta po kayo? = Apa kabar kalian?
Pupunta po ako. = Saya pergi.

u Kata Ganti Orang (KGO)

kata ganti orang/ kata sifat/kata kerja + 
po + kata ganti orang

KGO Pertama Kedua Ketiga

ako
saya/aku

ikaw 
Anda/kamu 
(di awal 
kalimat)

ka
Anda/kamu 
(di akhir 
kalimat)

siya
dia

Tu
ng

ga
l
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ko 
-ku

(sa) akin
punyaku

mo
-mu

(sa) iyo
punyamu

nya
-nya

(sa) kanya
punyanya

kami
kami

kayo
kalian

sila
mereka

tayo
kita

namin
(kepunyaan 
kami)

(sa) amin
punya kami

ninyo
(kepunyaan 
kalian)

sa (inyo)
punya kalian

nila
(kepunyaan 
mereka)

sa (kanila)
punya 
merekaatin

(kepunyaan 
kita)

nabin
punya kita

Ja
m

ak
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Pagpapakilala
Berkenalan

14

Unit  1
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Magandang umaga 
po.
Selamat pagi.

Magandang umaga 
rin po.
Selamat pagi (juga).

Kumusta po kayo.
Apa kabar?

Mabuti naman.
Kabar saya baik-baik 
saja.

Ikaw, kumusta ka?
Bagaimana dengan 
kabar Anda?

Mabuti rin po.
Kabar saya baik 
juga.

Masaya akong 
makilala ka.
Senang bertemu 
Anda.

Gayon din po ako.
Saya juga senang 
bertemu Anda.

Taga-saan ka? / 
Taga-saan po kayo?
Anda berasal dari 
mana?

Taga-Indonesia po 
ako.
Saya berasal dari 
Indonesia.

Kinatawan po ako 
ng PPSDK.
Saya wakil dari 
PPSDK.

Ganoon ba?
Oh, begitu.

A. Ungkapan Umum
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Maligayang 
pagdating sa 
Pilipinas.
Selamat datang di 
Filipina.

Salamat po.
Terima kasih.

Maypaglilingkod ba 
ako?
Ada yang bisa saya 
bantu?

Wala naman po.
Tidak ada.

Sabihan mo lang 
ako kung kailangan 
mo ng tulong.
Silakan hubungi 
saya kalau Anda 
perlu bantuan. 

Mauna na po ako.
Saya pamit dulu.

Salamat po.
Terima kasih.

Walang anuman.
Sama-sama.

Hanggang sa muli 
nating pagkikita!
Sampai bertemu 
lagi.

Hanggang sa muli!
Sampai bertemu 
lagi (juga).

Ano ang pangalan 
mo?
Siapa nama Anda?

Ako naman si Rizki.
Saya Rizki.



17

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

Ingat!
Hati-hati ya.

Ikaw din po.
Anda juga.

Nakatira po ako sa 
Quezon City.
Saya tinggal di 
Quezon City.

Nagtuturo ako 
ngayon ng bahasa 
Indonesia sa 
University of the 
Philippines.
Sekarang saya 
mengajar bahasa 
Indonesia di 
University of the 
Philippines.

Gusto/Nais ko 
ipakilala ang 
kaibigan kong si 
Rosie.
Kenalkan, ini teman 
saya Rosie.

Taga Ilo-ilo, 
Philippines po siya. 
Dia berasal dari Ilo 
ilo, Filipina.

Isa po siyang guro.
Dia seorang guru.

Pupunta po kami sa 
Ilo-ilo sa katapusan 
ng lingo. 
Kami akan pergi ke 
Ilo-ilo akhir minggu 
ini.
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Ang pangalan niya 
ay Rudi.
Namanya Rudi.

Taga-Indonesia rin 
po siya.
Dia berasal dari 
Indonesia juga.

Pumunta po siya 
ng Maynila upang 
magbakasyon.
Dia pergi ke Manila 
untuk berlibur.

Babalik na po siya 
ng Indonesia bukas.
Dia akan kembali ke 
Indonesia besok.

Paabala po. 
Permisi. 

Nakita niyo po ba 
ang kaibigan ko?
Apakah Anda 
melihat teman 
saya?

Ano po ang itsura 
ng kaibigan niyo?
Teman Anda 
wajahnya seperti 
apa?

Lalaki siya, 
matangkad, maputi, 
at nakasalamin. 
Dia laki-laki, tinggi, 
kulitnya putih, dan 
memakai kacamata.

Nakita ko po siya sa 
laybrari kanina.
Saya melihat dia di 
perpustakaan.

Oh ganoon. Salamat 
po. 
Oh, begitu. Terima 
kasih.
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1 Pagpapakilala ng Sarili sa Mas Naka-
katanda o sa Mas Nakakataas
Percakapan Perkenalan Diri dengan 
Orang yang Lebih Tua atau Pimpinan

Rizki : Magandang umaga po.
   Selamat pagi. 
Sir Bert : Magandang umaga rin.
   Selamat pagi.
Rizki : Kumusta po kayo?
   Apa kabar?
Sir Bert : Mabuti naman. Ikaw, kumusta ka?
   Baik. Bagaimana dengan Anda?
Rizki : Mabuti rin po. Ako po si Rizki. 
   Baik juga. Saya Rizki.
Sir Bert : Ako naman si Bert. Masaya akong  
   makilala ka.
   Saya Bert. Senang bertemu Anda.
Rizki : Gayon din po ako.     
   Saya juga Pak.
Sir Bert : Taga-saan ka?   
   Anda berasal dari mana?

B. Penggunaan
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Rizki : Taga-Indonesia po ako. Kinatawan 
  po ako ng PPSDK sa Pilipinas.   
  Saya berasal dari Indonesia. Saya 
  wakil dari PPSDK di Filipina.

Sir Bert : Ganoon ba? Maligayang pagdating 
  sa Pilipinas.   
  Oh, begitu. Selamat datang di 
  Filipina.

Rizki : Salamat po.  
  Terima kasih, Pak.

Sir Bert : Maypaglilingkod ba ako? 
  Ada yang bisa saya bantu?

Rizki : Wala naman po.   
  Tidak ada, Pak.

Sir Bert : Sabihan mo lang ako kung 
  kailangan mo ng tulong.
  Silakan hubungi saya kalau Anda 
  perlu bantuan.

Rizki : Salamat po. Mauna na po ako. 
  Terima kasih. Saya pamit dulu.

Sir Bert : Walang anuman. Hanggang sa 
  muli nating pagkikita.   
  Sama-sama. Sampai bertemu lagi.
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Magandang tanghali.
Selamat siang.
Magandang hapon.
Selamat sore.
Magandang gabi.
Selamat malam.

mabuti ‘kabar baik’
ikaw ‘kamu’
ako ‘saya/aku’

masaya ‘senang’
taga ‘dari’

kinatawan ‘wakil’
sa ‘di/ke/dari’

din/rin ‘juga’
tanghali ‘siang’

hapon ‘sore’
gabi ‘malam’

maganda ‘cantik’

Kosakata

Ungkapan Lain
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2 Pagpapakilala sa
Kasing-edad
Percakapan Perkenalan
Diri dengan Teman
Sebaya

Rizki : Magandang umaga. 
   Selamat pagi.
Rosie : Magandang umaga rin. 
   Selamat pagi.
Rizki : Kumusta ka?
   Apa kabar?
Rosie : Mabuti naman. Ikaw, kumusta 
   ka rin?
   Baik. Kalau Anda?
Rizki : Mabuti rin. Ako si Rizki.  
   Baik juga.  Saya Rizki.
Rosie : Ako naman si Rosie. Masaya akong  
   makilala ka.
   Saya Rosie. Saya senang bertemu  
   Anda.
Rizki : Gayon din ako.  
   Saya juga.



23

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

Rosie : Taga-saan ka?
  Kamu berasal dari mana?

Rizki : Taga-Indonesia ako. Kinatawan 
  ako ng PPSDK sa Pilipinas.  
 Aku berasal dari Indonesia. Aku 

  wakil dari PPSDK di Filipina.
Rosie : Ganoon ba? Maligayang pagdating

  sa Pilipinas.  
  Oh, begitu? Selamat datang di
  Filipina.

Rizki : Salamat.  
  Terima kasih.

Rosie : Walang anuman. 
  Sama-sama.

Rizki : Una na ako.   
  Saya pamit dulu.

Rosie : Ingat.
  Hati-hati ya.
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Eto pagod.
(saya) lelah.

Eto medyo pagod.
(saya) agak lelah.

Eto pagod na pagod.
(saya) lelah sekali.

Bakit?
Mengapa?

Dahil maraming trabaho.
Karena banyak pekerjaan.

Dahil maraming gawain sa paaralan.
Karena banyak tugas sekolah.

Dahil kulang ako sa tulog.
Karena saya kurang tidur.

Magpahinga ka muna/kang mabuti.
Silakan istirahat.

Ungkapan Lain
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ingat ‘hati-hati’
mauna ‘pamit’
pagod ‘lelah’

medyo pagod ‘agak lelah’
pagod na pagod ‘lelah sekali’

dahil ‘karena’
bakit ‘mengapa’

magpahinga ‘istirahat’
marami ‘banyak’
trabaho ‘pekerjaan’

gawain sa 
paaralan

‘tugas sekolah’

tulog ‘tidur’
kulang ‘kurang’

Kosakata



26

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

3 Pagpapakilala sa Mas Nakababata
Percakapan Perkenalan dengan
Orang yang Lebih Muda

Rizki : Magandang umaga. 
   Selamat pagi.
Mario : Magandang
   umaga rin po. 
   Selamat pagi.
Rizki  : Kumusta ka?
   Apa kabar?
Mario : Mabuti naman po.
   Kayo po?
   Baik. Bagaimana dengan Anda?
Rizki : Mabuti rin. Ako si Rizki.
   Ano ang pangalan mo?
   Baik juga. Saya Rizki. Siapa nama  
   mu?
Mario : Ako naman po si Mario. Masaya  
   po akong makilala ka.
   Saya Mario. Saya senang bertemu  
   dengan Anda.
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Rizki : Gayon din ako. 
  Saya juga.

Mario : Taga-saan po kayo?
  Anda berasal dari mana?

Rizki : Taga-Indonesia ako. Kinatawan 
  ako ng PPSDK sa Pilipinas.  
 Saya berasal dari Indonesia. Saya 

  wakil dari PPSDK di Filipina.
Mario : Ganoon po ba? Maligayang pag-    

 Oh, begitu. Selamat datang di 
  Filipina.

Rizki : Salamat.  
  Terima kasih.

Mario : Walang anuman po. 
  Sama-sama.

Rizki : Mauna na ako. 
  Saya pamit dulu ya.

Mario : Ingat po!
  Hati-hati.

    dating po sa Pilipinas.
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Masama ang pakiramdam ko.
Saya tidak enak badan.

Inuubo ako.
Saya batuk.

Sinisipon ako.
Saya pilek.

Magpagaling ka agad.
Semoga cepat sembuh.

kayo/ka ‘Anda’
makilala ‘kenal/bertemu’

mo ‘-mu’
pakiramdam ‘merasa’ (fisik)

masama ‘tidak baik’
inuubo ‘batuk’

sinisipon ‘pilek’
magpagaling ‘sembuh’

malungkot ‘sedih’

Kosakata

Ungkapan Lain
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Ang pangalan ko po ay Rizki.
Nama saya Rizki.

Taga-Indonesia po ako.
Saya berasal dari Indonesia.

Nakatira po ako sa Quezon City.
Saya tinggal di Quezon City.

Nagtuturo ako ngayon ng bahasa Indo-
nesia sa University of the Philippines.
Sekarang saya mengajar bahasa Indo-
nesia di University of the Philippines. 

Masaya po akong makilala kayo.
Senang bertemu dengan Anda.

Salamat po.
Terima kasih.

4 Pagpapakilala ng Sarili  
Monolog Perkenalan Diri

Ungkapan Lain 
Ako ay … taong gulang. 
Umur saya ….
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pangalan ‘nama’
nagtuturo ‘mengajar’

nag-aral ‘(sudah) belajar’
nag-aaral ‘(sedang) belajar’

mag-aaral ‘(akan) belajar’
ngayon ‘sekarang’

taong ‘tahun’
paborito ‘kesukaan’
pagkain ‘makanan’

Masaya akong makarating sa Pilipinas.
Saya senang datang di Filipina
Paborito kong pakain ang .…
Makanan kesukaan saya ….
Nakakapagsalita ako ng konting
Filipino.
Saya bisa berbicara sedikit bahasa 
Filipino.
Hindi ako nakakapagsalita ng Filipino. 
Saya tidak bisa berbicara bahasa 
Filipino.

Kosakata
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5 Pagpapakilala ng Ibang Tao
Monolog Memperkenalkan 
Orang Lain

Gusto/Nais ko pong ipakilala ang
kaibigan kong si Rosie.
Kenalkan, ini teman saya Rosie.

Taga Ilo-ilo, Philippines po siya. 
Dia berasal dari Ilo ilo, Filipina. 

Isa po siyang guro.
Dia seorang guru. 

Pupunta po kami sa Ilo-ilo sa
katapusan ng lingo. 
Kami akan pergi ke Ilo ilo akhir
minggu ini.

Ungkapan Lain 

 Sasakay kami ng …. 
Kami akan pergi naik ….
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kaibigan ‘teman’
guro ‘guru’
siya ‘dia’

kami ‘kami’
mag-aaral/
estudyante

‘seorang maha-
siswa/siswa’

bukas ‘besok’
kahapon ‘kemarin’

magbakasyon ‘berlibur’
pupunta ‘(akan) pergi’

pumunta ‘(sudah) pergi’
bus* ‘bus’

eroplano ‘pesawat’
tren ‘kereta api’

*) diucapkan seperti kata ‘bus’ dalam
bahasa Inggris

Kosakata
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6 Pagpapakilala sa Kapamilia
Monolog Memperkenalkan Keluarga

Gusto/Nais ko pong ipakilala ang
lalaking kapatid ko.
Kenalkan, ini kakak laki-laki saya.

Ang pangalan niya ay Rudi. 
Namanya Rudi. 

Taga-Indonesia rin po siya.
Dia berasal dari Indonesia juga. 

Pumunta po siya ng Maynila upang 
magbakasyon.
Dia pergi ke Manila untuk berlibur. 

Babalik na po siya ng Indonesia bukas.
Dia akan kembali ke Indonesia besok.

Hindi siya marunong magsalita ng 
Filipino.
Dia tidak bisa berbicara dalam bahasa 
Filipino.

Ungkapan Lain
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Kosakata

matangkad ‘tinggi’
pandak ‘pendek’
maputi ‘(berkulit) putih’

kayumanggi ‘(berkulit) cokelat’
maitim ‘(berkulit) hitam’

nakasalamin ‘memakai kacamata’
damit ‘baju’
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7 Paglalarawan sa Pisikal na Anyo
Percakapan Ciri Fisik

Konteks di Kampus. 
Rosie : Paumanhin. Nakita niyo po ba 

  ang kaibigan ko? 
  Permisi. Apakah Anda melihat 
  teman saya?

Rizki : Ano po ang itsura ng kaibigan niyo?
  Teman Anda wajahnya seperti apa? 

Rosie : Lalaki siya, matangkad, maputi, at  
  nakasalamin. 
  Dia laki-laki, tinggi, kulitnya putih, 
  dan memakai kacamata. 

Rizki : Nakita ko po siya sa silid-aklatan 
  kanina.
  Saya melihat dia di perpustakaan. 

Rosie : Oh ganoon ba. Salamat po. 
  Oh, begitu. Terima kasih.

Ungkapan Lain

Pasensya, hindi ko alam.
Maaf, saya tidak tahu.
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Kosakata

matangkad ‘tinggi’
pandak ‘pendek’
maputi ‘(berkulit) putih’

kayumanggi ‘(berkulit) cokelat’
maitim ‘(berkulit) hitam’

nakasalamin ‘memakai kacamata’
damit ‘baju’

1. Kalimat dasar dalam bahasa Filipino
menggunakan pola:

Contoh:
Masaya akong makilala ka.
Saya senang bertemu dengan Anda.

Predikat + Subjek + Objek + Keterangan

C. Sekilas Tata Bahasa
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Kinatawan ako ng PPSDK sa Pilipinas.
Saya mewakili PPSDK di Filipina.

2.  Kata ng diucapkan [naŋ]

• Jabat tangan biasanya dilakukan ketika 
berkenalan dengan pimpinan. 

• Kontak mata dan senyum biasanya 
dilakukan ketika berkenalan sebagai 
tanda hormat.

• Cium pipi kanan biasanya dilakukan 
oleh dua orang perempuan yang sudah 
akrab.

• Kata po dalam bahasa Filipino 
digunakan untuk menunjukkan 
kesopanan.

D. Pojok Budaya
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Sa Paliparan
Di Bandara

38

Unit 2
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Pwede po bang 
makita ang 
pasaporte niyo?
Boleh saya lihat 
paspor Anda?

Pwede po.
Boleh.

Ano po ang gagawin 
niyo sa Pilipinas?
Apa yang akan Anda 
lakukan di Filipina?

Magtuturo po ako 
ng Bahasa Indonesia 
dito sa Pilipinas.
Saya akan mengajar 
bahasa Indonesia di 
sini, di Filipina.

Saan po?
Di mana?

Sa Embahada po 
ng Indonesia sa 
Manila.
Di KBRI Manila.

Gaano po katagal?
Berapa lama?

Saan po kayo titira?
Anda akan tinggal di 
mana?

Titira po ako sa 
condominium.
Saya akan tinggal di 
kondominium.

Excuse po.
Permisi.

A. Ungkapan Umum
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Bagahe niyo po ba 
ito?
Apakah ini koper 
Anda?

Kayo po ba ang 
nag-empake ng 
bagahe niyo?
Apakah Anda yang 
mengemas koper 
Anda?

Pakibuksan po ng 
bagahe niyo.
Tolong buka koper 
Anda!

Paano po ako 
makakapunta sa 
terminal three?
Bagaimana saya bisa 
pergi ke terminal 3?

Pupunta po ako 
sa Embahada 
ng Republika ng 
Indonesia.
Saya mau pergi ke 
Kedutaan Besar 
Republik Indonesia.

Mayroon pong 
counter ng taksi at 
grab sa kabila ng 
restaurant.
Konter taksi 
dan Grab ada di 
seberang restoran.

Ano po ang sakayan 
papuntang Makati?
Apa saja 
transportasi menuju 
Makati?

Pwede po kayong 
sumakay ng taksi o 
grab.
Anda bisa naik taksi 
atau Grab.
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Pwede po bang 
ma-tsek ang tiket at 
pasaporte niyo? 
Boleh saya cek tiket 
dan paspor Anda?

Pakilapag po ng 
bagahe niyo dito.
Silakan letakkan 
bagasi Anda di sini.

Meron po bang 
gamit na gusto 
niyong tanggalin o 
babayaran niyo ang 
sobra?
Ada barang yang 
mau diambil 
atau Anda akan 
membayar 
kelebihannya?

Magbabayad na 
lang po ako. 
Akan saya bayar.

Magkano po ba?
Berapa?

Sandali lang po.
Tunggu sebentar.

Maraming salamat 
po.
Terima kasih.

Sige po.
Baik/Oke.
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1 Pakikipag-usap sa Kawani ng 
Imigrasyon
Percakapan dengan Petugas 
Imigrasi

Kawani : Magandang  tanghali po. 
  Selamat siang.
  Pwede po bang makita ang  
  pasaporte niyo?
  Boleh saya lihat paspor Anda? 
Rizki : Pwede po.
  Boleh.
Kawani : Ano po ang gagawin niyo sa 
  Pilipinas?
  Apa yang akan Anda lakukan di 
  Filipina?
Rizki : Magtuturo po ako ng Bahasa 
  Indonesia dito sa Pilipinas.
  Saya akan mengajar bahasa  
  Indonesia di sini, di Filipina.
Kawani : Saan po?
  Di mana?

B. Penggunaan



43

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

Rizki : Sa Embahada po ng Indonesia sa  
  Manila.
  Di KBRI Manila. 
Kawani : Gaano po katagal?
  Berapa lama?
Rizki : Tatlong buwan po.
  Tiga bulan. 
Kawani : Saan po kayo titira?
  Anda akan tinggal di mana?
Rizki : Titira po ako sa condominium sa  
  Makati.
  Saya akan tinggal di kondominium, 
  di Makati. 
Kawani : Salamat po.
  Terima kasih. 
Rizki : Walang anuman.
  Sama-sama.

Ako ay magbabakasyon dito sa 
Pilipinas.
Saya akan berwisata di sini, di 
Filipina.

Ungkapan Lain
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pwede ‘boleh’
magtuturo ‘(akan) mengajar’

ano ‘apa’
gagawin ‘(akan) 

mengerjakan/
melakukan’

niyo ‘Anda sekalian 
(kepunyaan); Anda 
(kepunyaan, lebih 
sopan)’

dito ‘di sini’
saan ‘di mana’

sa ‘di’
gaano ‘seberapa/berapa’ 

(untuk kuantitas)
titira ‘(akan) tinggal’

kawani ‘petugas’

Kosakata
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2 Pakikipag-usap sa Kawani ng 
Customs 
Percakapan dengan Petugas Bea 
Cukai

Kawani : Excuse po. Bagahe niyo po ba ito?
  Permisi. Apakah ini koper Anda?
Rizki : Opo.
  Ya.
Kawani : Kayo po ba ang nag-empake ng  
   bagahe niyo?
    Apakah Anda yang mengemas  
    koper Anda?
Rizki : Opo.
  Ya. 
Kawani : Pakibuksan po ng bagahe niyo.
  Tolong buka koper Anda.
Rizki : Opo. Sige po.
  Ya. Baiklah.
Kawani : May nakita kaming bagay na  
    kahina-hinala. 
  Kami melihat ada barang bawaan  
  Anda yang mencurigakan.
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May dala ka bang mapanganib na 
bagay?
Apakah Anda membawa barang 
berbahaya?
Hindi sa akin ang bagaheng ito.
Ini bukan koper saya.

Ungkapan Lain

bagahe ‘koper’/’bagasi’
nakita ‘(sudah) lihat’ 

kahina-hinala ‘mencurigakan’
ito ‘ini’

iyon ‘itu’
pakibuksan ‘tolong buka’

hindi ‘tidak’ 
hindi ‘bukan’
wala ‘tidak ada’

hindi pwede ‘tidak boleh’

Kosakata
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3 Pakikipag-usap sa Empleyado ng 
Paliparan 
Percakapan dengan Petugas di 
Bandara

Bertanya letak konter maskapai
Rosie : Paumanhin. Nasaan po ang  
   counter ng AirAsia airline?
   Permisi. Di mana konter  
   maskapai AirAsia?
Empleyado : Sa counter five po.
   Di konter 5.
Rosie : Salamat po.
   Terima kasih.

Bertanya letak tempat wrapping
Rosie : Paumanhin. Nasaan po ang  
   wrapping area?
   Permisi. Di mana tempat  
   wrapping?
Empleyado : Sa kanan ng counter five.
   Di sebelah kanan loket 5.
Rosie : Marami pong salamat.
   Terima kasih.
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Bertanya transportasi antarterminal 
Rosie : Paumanhin.
   Permisi.
   Paano po ako makakapunta sa  
   terminal three?
   Bagaimana saya bisa pergi ke  
   terminal 3?
Empleyado : Sumakay po kayo ng bus sa  
   harap ng terminal na ito.
   Anda bisa naik bus dari depan  
   terminal ini.
   Labas lang po,pagkatapos, liko  
   sa kaliwa.
   Silakan keluar, kemudian belok  
   kiri.
Rosie : Salamat po.
   Terima kasih. 

Bertanya transportasi menuju kota
Rosie : Paumanhin.
   Permisi. 
   Ano po ang sakayan   
   papuntang Makati?
   Apa saja transportasi menuju  
   Makati? 
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  Pupunta po ako sa Embahada 
  ng Republika ng Indonesia.
  Saya mau pergi ke Kedutaan  
  Besar Republik Indonesia.

Empleyado : Pwede po kayong sumakay ng 
  taksi o grab.
  Anda bisa naik taksi atau Grab. 
  Mayroon pong counter ng  
  taksi at grab sa kabila ng  
  restaurant.
  Konter taksi dan Grab ada di  
  seberang restoran.

Rosie : Ah ganoon po ba.
  Oh, begitu. 
  Salamat po.
  Terima kasih. 

Magkano ang pamasahe sa bus 
galing dito papunta sa …….?
Berapa ongkos bus dari sini ke ……?

Ungkapan Lain
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sakayan ‘transportasi’
pamasahe ‘ongkos’

harap ‘depan’
likod ‘belakang’

kanan ‘kanan’
kaliwa ‘kiri’

liko sa kanan ‘belok kanan’
liko sa kaliwa ‘belok kiri’
kahina-hinala ‘mencurigakan’

pagkatapos ‘kemudian’
pupunta ‘(akan) pergi’

embahada ‘kedutaan besar’
sa kabila ‘di seberang’

maglakad ‘berjalan’
CR/kubeta ‘toilet’

empleyado ‘petugas’

Kosakata
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4 Pakikipag-usap sa Kawani ng
Airlines 
Percakapan dengan Petugas 
Maskapai

Kawani : Magandang umaga po. 
Selamat pagi. 
Pwede po bang ma-tsek ang tiket 
at pasaporte niyo? 
Boleh saya cek tiket dan paspor  
Anda?

Rosie : Sige po.
Ya, silakan. 

Kawani : Pakilapag po ng bagahe niyo dito.
  Silakan letakkan bagasi Anda di 
  sini.

Rosie : Sige po.
  Baik. 

Kawani : Mayroon pong sobrang pitong kilo. 
  Ada kelebihan 7 kilo.
  Meron po bang gamit na gusto  
  niyong tanggalin o babayaran niyo  
  ang sobra?
  Ada barang yang mau diambil atau 
  Anda akan membayar kelebihannya? 
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Rosie : Magbabayad na lang po ako. 
  Saya akan bayar. 
  Magkano po ba?
  Berapa? 

Kawani : Sandali lang po.
  Tunggu sebentar. 
  Isang libo at dalawang daang piso  
  po lahat. 
  Totalnya 1200 peso. 
  Pakibayaran po sa cashier na nasa  
  counter 10.
  Silakan bayar di kasir yang ada di  
  sebelah konter 10. 
  Pagkatapos niyan, bumalik po kayo  
  dito upang kunin ang boarding  
  pass niyo.
  Setelah itu, silakan kembali ke sini  
  untuk mengambil pas masuk Anda.

Rosie : Okay po. Maraming salamat.
  Baik, terima kasih.  
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Meron po bang electronic gadgets 
sa bagahe niyo?
Apakah ada barang elektronik di 
dalam koper Anda?

Ungkapan Lain

bagahe ‘bagasi’
pasaporte ‘paspor’

magbabayad ‘(akan) bayar’
bayad ‘bayar’

sandali ‘tunggu sebentar’
pahintay ‘tunggu’

electronic 
gadgets

‘barang 
elektronik’

Kosakata
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C. Sekilas Tata Bahasa

1. Penggunaan kata ‘ba’
Sebuah kalimat akan berubah menjadi 
kalimat tanya jika ditambahkan kata ‘ba’ 
setelah predikat.

Contoh:
a) Magtuturo po ako ng Bahasa Indonesia.
 Saya akan mengajar bahasa Indonesia.
b) Magtuturo po ba ako ng Bahasa   
 Indonesia?
 Apakah saya akan mengajar bahasa  
 Indonesia?
c) Sa Embahada po ng Indonesia sa   
 Manila. 
 Di Kedutaan Besar Republik Indonesia di  
 Manila.
d) Sa Embahada po ba ng Indonesia sa  
 Manila?
 Apakah di Kedutaan Besar Republik  
 Indonesia di Manila?
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2. Kata Kerja 
Kebanyakan kata kerja yang berlatar 
waktu masa depan mengulang suku kata 
awal. 

Contoh: 
tira = tinggal, titira = (akan) tinggal

Berikut ini beberapa contoh kata kerja 
dasar dan perubahannya.

Kata 
Kerja 
Dasar

Lampau Saat ini Masa 
Depan

kain
‘makan’ kumain kumakain kakain

tira 
‘tinggal’ tumira tumitira titira

punta
‘pergi’ pumunta pumupunta pupunta

aral
‘belajar’ nag-aral nag-aaral mag-aaral

luto
‘masak’ nagluto nagluluto magluluto

basa
‘baca’ nagbasa nagbabasa magbabasa
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3.  Akhiran –an atau –han
Akhiran –an atau –han berfungsi sebagai 
pembentuk kata benda yang berarti 
‘tempat’. 

Contoh:
tira = tinggal, tirahan = tempat tinggal

Kata Kerja Dasar Kata Benda (‘tempat’)

kain 
‘makan’

kainan
‘restoran/warung makan’

tulog
‘tidur’

tulugan
‘tempat tidur’

bili 
‘beli’

bilihan 
‘toko’

laba 
‘mencuci baju’

labahan
‘tempat mencuci baju’

palay 
‘padi’

palayan
‘sawah’

manok 
‘ayam’

manukan 
‘kandang ayam/peternakan 

ayam’

manga
‘mangga’

manggahan 
‘kebun mangga’



57

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

4. Penggunaan Kata sa
Kata sa digunakan sebagai penanda 
lokasi, penerima, dan keterangan 
waktu. Namun, sa tidak perlu digunakan 
untuk keterangan waktu bukas (besok), 
kahapon (kemarin), dan mamaya (nanti).

Catatan: Jika suku kata terakhir dalam 
sebuah kata terdapat o seperti pada 
manok atau tulog, bunyi itu akan berubah 
menjadi u ketika ditambahkan -an atau   
–han.

a. Contoh (penanda lokasi):
Sa kanan ng counter.
Di sebelah kanan konter.

Punta tayo sa dagat.
Kita pergi ke pantai.

b. Contoh (penerima):
Ibigay mo sa kanya ang telepono.  
Beri telepon (itu) kepada dia.

Ipakita mo sa guard ang ID mo.
Tunjukkan tanda pengenal Anda kepada 
petugas.
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c. Contoh (keterangan waktu):
Punta tayo ng Indonesia sa Oktubre.
Kita pergi ke Indonesia pada bulan 
Oktober.

Balik kayo sa klase sa ika-siyam ng 
umaga.
Kita kembali ke kelas pada pukul 
sembilan pagi.

Magbakasyon tayo sa Palawan sa 
makalawa.
Kita berwisata di Palawan lusa.

5. Penggunaan Awalan paki
Awalan paki berarti ‘tolong’ jika 
ditambahkan pada kata kerja.
Contoh:
pakibuksan  
Tolong dibuka
pakibayaran  
Tolong dibayar
pakilapag  
Tolong diletakkan
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6. Penggunaan Kata Ganti Orang Kedua

‘kamu’ ‘kalian’ ‘mereka’

Ikaw ... > Kayo ... / Sila ...

... ka > ... kayo / ... sila

... mo > ... niyo / ... nila

Catatan: Kata ganti ikaw digunakan untuk 
teman sebaya, tetapi kayo digunakan dalam 
konteks formal dan sopan. Dalam konteks 
yang lebih sopan, kita bisa menggunakan 
sila.

Contoh A1 :

Ikaw ba ang nag-empake ng bagahe mo?

Apakah kamu yang mengemas kopermu?

Kayo po ba ang nag-empake ng bagahe 
niyo?

Apakah Anda yang mengemas koper Anda?



60

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

Sila po ba ang nag-empake ng bagahe nila? 
(paling sopan)

Apakah Anda yang mengemas koper Anda? 

Contoh A2 :

Ikaw ba ang bumili ng bag na ito?

Apakah kamu yang membeli tas ini?

Kayo po ba ang bumili ng bag na ito?

Apakah Anda yang membeli tas ini? 

Sila po ba ang bumili ng bag na ito? 

(paling sopan)

Apakah Anda yang membeli tas ini? 

Contoh B1 :

Saan ka titira? 

Kamu akan tinggal di mana?

Saan po kayo titira?

Anda akan tinggal di mana?
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Saan po sila titira?

(paling sopan)

Anda akan tinggal di mana? 

Contoh B2 :

Sino ka? 

Siapa kamu?

Sino po kayo?

Siapa Anda?

Sino po sila?

(paling sopan)

Siapa Anda? 

Contoh C1 : 

Ikaw ba ang nag-empake ng bagahe mo?

Apakah kamu yang mengemas kopermu?

Kayo po ba ang nag-empake ng bagahe 
niyo?

Apakah Anda yang mengemas koper Anda?
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Sila po ba ang nag-empake ng bagahe nila?

(paling sopan)

Apakah Anda yang mengemas koper Anda? 

Contoh C2 :  

Pwede bang makita ang pasaporte mo?

Boleh saya lihat paspormu?

Pwede po bang makita ang pasaporte niyo?

Boleh saya lihat paspor Anda?

Pwede po bang makita ang pasaporte nila?

(paling sopan)

Boleh saya lihat paspor Anda? 
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D. Pojok Budaya

1) Transportasi dari bandara ke pusat kota 
yang tersedia di Bandara Internasional 
Ninoy Aquino, yaitu bus, taksi, dan Grab 
adalah
a) bus yang menuju beberapa kota di 

Metro Manila bisa dibayar dengan 
uang tunai dan kartu Beep;

b) booth taksi dan Grab di pintu keluar 
bandara.

2) Kata opo lebih sopan jika dibandingkan 
dengan oo yang berarti ‘ya’. 

3) Toilet umum di Filipina biasanya tidak 
menyediakan air/jet washer untuk 
membasuh. 
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Paninirahan sa Pilipinas
Tinggal di Filipina

64

Unit  3
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Meron pa po bang 
bakanteng unit?
Apakah di  sini 
masih ada unit 
(yang kosong)?

Gaano po katagal?
Untuk berapa lama?

Para po sa ilang 
tao?
Untuk berapa 
orang?

Sandali lang po.
Tunggu sebentar.

Magkano po ang 
kada buwan?
Berapa harga per 
bulan?

Maliban doon, 
meron pa po bang 
ibang amenities?
Selain itu, ada 
fasilitas apa lagi?

Pwede po bang 
makita ang unit 
at ang ibang 
amenities?
Boleh saya 
melihat unit dan 
fasilitasnya?

Opo, syempre po.
Ya, tentu saja.

A. Ungkapan Umum
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Samahan ko na po 
kayo.
Akan saya antar.

Gusto ko pong 
magcheck-in sa 
pangalang Rosie 
Ann Treyes.
Saya mau lapor 
masuk atas nama 
Rosie Ann Treyes.

Pwede ko po bang 
mahiram ang 
passport niyo?
Boleh saya pinjam 
paspor Anda?

Meron pong isang 
libong pisong 
deposito.
Ada uang deposit 
1000 peso.

Ibabalik po namin 
ang perang ito 
sa inyo kapag 
nagcheck-out po 
kayo.
Uang ini akan kami 
kembalikan ketika 
Anda keluar.

Ito po ang resibo 
niyo.
Ini kuitansi Anda.

Gusto ko pong 
ipagbigay alam 
na nawalan ng 
kuryente sa unit ko.
Saya mau lapor 
listrik di unit saya 
mati. 

Ano pong meron?
Ada apa?
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Anong unit po kayo?
Anda dari unit 
mana?

Pasensiya po.
Maaf.

Hindi po namin 
alam.
Kami tidak tahu.

Pwede po bang 
palinisan ang 
kwarto ko?
Bisa minta 
tolong untuk 
membersihkan 
ruangan saya?

Papuntahin po 
namin ang taga-
linis.
Kami akan minta 
petugas kami ke 
sana.
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1 Dialogo sa Pagtatanong ukol sa
Bakanteng Unit
Percakapan Bertanya Ketersediaan 
Unit Kondominium

B. Penggunaan

Rizki : Magandang tanghali po. 
  Meron pa po bang bakanteng 
  unit?
  Selamat siang. Apakah di sini  
 masih ada unit (yang kosong)?

Receptionist : Magandang tanghali rin po. 
  Gaano po katagal?
  Selamat siang (juga). Untuk 
  berapa lama?

Rizki : Apat na buwan po.
  Empat bulan.

Receptionist : Para po sa ilang tao?
  Untuk berapa orang?

Rizki : Dalawang tao po.
  Dua orang.

Receptionist : Sige, sandali lang po. 
  Mayroong bakanteng unit 
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pang apat na buwan.   
Baik, tunggu sebentar. Ada         
satu unit kondominium 
untuk empat bulan.

Rizki : Magkano po ang kada 
  buwan?
  Berapa harga per bulan?

Receptionist : Dalawampung libong piso 
  kada buwan, kasama na po  
  ang tubig. Isang libong piso  
  sa kuryente.
  20.000 peso per bulan   
  sudah termasuk tagihan air  
  dan 1000 peso tagihan listrik.

Rizki : Ah ganoon po ba. Maliban 
  doon, meron pa po bang  
  ibang amenities?
  Oh, begitu. Selain itu, ada 
  fasilitas apa lagi?

Receptionist : Pwede mong gamitin ang 
study hall, gym at swimming   
pool.
Anda bisa menggunakan    
ruang belajar, ruang 
olahraga, dan kolam renang.
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Rizki : Pwede po bang makita ang 
  unit at ang ibang amenities?
  Boleh saya melihat unit dan  
  fasilitasnya?

Receptionist : Opo, syempre po. Samahan 
  ko na po kayo.
  Ya, tentu saja. Anda akan 
  saya antar.

Rizki : Maraming salamat po.
  Terima kasih.

Paano niyo po gusto magbayad?
Bagaimana cara membayarnya?
Kailangan ko na po bang bayaran 
ngayon?
Apakah saya harus membayar lunas 
di awal?
Meron kaming bakante sa makala-
wa kaya lang para sa tatlong buwan 
lang.
Ada ruangan kosong untuk lusa, tapi 
itu untuk tiga bulan saja.

Ungkapan Lain
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bakante ‘ruangan kosong’
unit ‘unit 

(kondominium)’
buwan ‘bulan’

tao ‘orang’
kuryente ‘listrik’

tubig ‘air’

Kosakata

Maghahanap na lang po ako ng 
ibang mauupahan.
Saya akan mencari ruangan lain 
yang disewa.
Paano po pumunta dun?
Bagaimana cara saya pergi ke situ?
Twenty thousand pesos (Php 
20,000.00) kada buwan, hindi pa 
kasama ang tubig at kuryente. 
20.000 peso per bulan belum 
termasuk tagihan air dan listrik.
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2 Pagtatanong ukol sa Pagcheck-in
Percakapan Lapor Masuk

Rosie : Magandang tanghali po. 
  Gusto ko pong magcheck-in  
  sa pangalang Rosie Ann  
  Treyes.
  Selamat siang. Saya mau  
 lapor masuk atas nama Rosie 
  Ann Treyes.

Receptionist : Pwede ko po bang mahiram 
  ang passport niyo?
  Boleh saya pinjam paspor 
  Anda?

Rosie : Sige, ito po.
  Baik. Ini silakan.

Receptionist : Meron pong isang libong 
  pisong deposito.
  Ada uang deposit 1000 peso.
  Ibabalik po namin ang   
  perang ito sa inyo kapag  
  nagcheck-out po kayo.
  Uang ini akan kami   
  kembalikan ketika Anda  
  keluar.
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Rosie : Sige po.
  Baik.

Receptionist : Ito po ang resibo niyo.
  Ini kuitansi Anda.
  Sa ika tatlumpu’t pitong  
  palapag po ang unit niyo.
  Unit Anda di lantai 37.

Rosie : Maraming salamat po.
  Terima kasih.

Pwede pong magpatulong magdala 
ng bag?
Bisa minta tolong bawakan tas 
saya?

Ungkapan Lain

meron ‘ada’
resibo ‘kuitansi’

ibabalik ‘dikembalikan’

Kosakata
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3 Dialogo ukol sa Pagbibigay Alam 
Tungkol sa Sirang Pasilidad
Percakapan Keluhan Fasilitas

Rosie : Magandang umaga po. Gusto 
  ko pong ipagbigay alam na  
  nawalan ng kuryente sa unit  
  ko. Ano pong meron?
  Saya mau lapor, listrik di unit 
  saya mati. Ada apa?

Receptionist : Anong unit niyo po?
  Anda dari unit mana?

Rosie : Unit three seven seven zero.
  Unit 3770.

Receptionist : Pasensiya po, merong sira sa 
  main source. Darating po ang 
  taga-Meralco upang ayusin  
  yun.
  Maaf, ada kerusakan dari  
  pusat. Petugas dari Meralco  
  akan segera datang untuk  
  memperbaiki.

Rosie : Anong oras po sila darating?
  Mereka mau datang pukul 
  berapa?

Receptionist : Hindi po namin alam.
  Kami tidak tahu.
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Rosie : May trabaho po akong 
  kailangang tapusin at   
  kailangan ko po ng kuryente. 
  May pwede po ba tayong  
  gawin upang malaman kung  
  anong oras sila darating at  
  anong oras po ito maaayos?
  Saya punya pekerjaan   
  yang harus saya selesaikan  
  dan saya membutuhkan  
  listrik. Apakah ada yang  
  bisa kita lakukan untuk  
  mengetahui pukul berapa  
  mereka datang dan   
  memperbaikinya?

Receptionist : Pasensiya po ulit Binibining
Rosie. Sige po, tatawagan po    
namin ulit ang taga-Meralco    
at pasasabihan po namin 
kayo   kung anong oras sila     
makakarating at para 
maayos. 
Sekali lagi, maaf Mbak Rosie.    
Baik, kami akan menelepon    
Meralco lagi dan akan     
memberi tahu Anda   
pukul berapa mereka bisa    
datang dan memperbaikinya.
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Hindi ko po maisara ang isang 
bintana sa kwarto ko.  
Saya tidak bisa menutup satu 
jendela di ruangan saya. 
Pwede pong ipaayos?
Boleh minta tolong untuk 
diperbaiki?
Wala pong tubig sa unit ko.  
Tidak ada air di unit saya./Air di unit 
saya mati.
Ano po kayang nangyari?
Apa yang terjadi?
Marami pong ipis sa unit ko.  
Banyak kecoa di unit saya.
May pest control po ba kayo?
Apakah kalian punya pembasmi 
hama?

Ungkapan Lain

pasasabihan ‘(akan) memberi 
tahu’

taga-Meralco ‘petugas Meralco’

Kosakata
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4 Dialogo ukol sa Paghingi ng Room 
Service
Percakapan Meminta Layanan Kamar

Rosie : Magandang tanghali po. 
  Pwede po bang ipanilis ang  
  kuarto ko?
  Selamat siang. Bisa minta  
  tolong untuk membersihkan 
  ruangan saya?

Receptionist : Sige po. Gusto ninyo 
  ngayon o mamaya na?
  Baik. Anda mau sekarang 
  atau nanti?

Rosie : Ngayon po.
  Sekarang.

Receptionist : Sige po. Papupuntahin na 
  namin ang taga-linis.
  Baik. Kami akan minta 
  petugas kami ke sana.

Rosie : Salamat po.
  Terima kasih.

Meralco ‘nama perusahaan 
listrik di wilayah 
Metro Manila’

darating ‘(akan) datang’
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Receptionist : Walang anuman.
  Sama-sama.

May laundry service po ba dito?
Apakah di sini ada layanan penatu?

Ungkapan Lain

taga-linis ‘petugas 
kebersihan’

palinisan ‘membersihkan’
ngayon ‘sekarang’

mamaya ‘nanti’

Kosakata

C. Sekilas Tata  Bahasa

Penggunaan Kata taga

Contoh:
taga-Meralco = petugas Meralco (PLN)
taga-DEP-ED = petugas Department of 
Education (Dinas Pendidikan)
taga-linis = petugas kebersihan
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D. Pojok Budaya

1) Nominal angka dalam bahasa Inggris 
biasanya juga digunakan di bandara, 
hotel, atau restoran.

2) Sebutan mata uang resmi di Filipina 
adalah piso atau peso. 
Contoh penggunaan:

 limang daang piso (dalam bahasa 
Filipino)

 fifty pesos (dalam bahasa Inggris)
3) Ada kebiasaan masyarakat Filipina 

yang disebut Mañana Habit atau 
Mamaya Na yang berarti ‘nanti’. 
Kebiasaan ini menjadikan orang 
Filipina pada umumnya sering 
menunda pekerjaannya.

4) Setiap fasilitas umum di Filipina 
menerapkan sistem penjagaan yang 
ketat. Barang bawaan pengunjung 
harus melalui pemeriksaan oleh 
petugas keamanan di pintu masuk. 

taga-laba = tukang cuci
taga-luto = tukang masak
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Direksyon at Lokasyon 
Arah dan Lokasi

80
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Saan po ang 
pinakamalapit na 
(Seven Eleven)?
Di mana (Seven 
Eleven) terdekat?

Pasensiya po, hindi 
ko po alam.
Maaf, saya tidak 
tahu.

Mula dito, diretsong 
lakad hanggang 
interseksiyon, liko 
sa kanan.
Dari sini, berjalan 
lurus terus sampai 
perempatan, belok 
kanan.

Nasa kanan ang 
Seven Eleven.
(Seven Eleven) ada 
di sebelah kanan.

Paano po pumunta 
ng (UP Diliman) 
galing (Makati)?
Bagaimana cara 
pergi ke (UP 
Diliman) dari 
(Makati)?

Pwede po kayong 
sumakay ng bus 
na “Point to Point” 
mula Glorietta 3.
Anda bisa naik bus 
Point to Point dari 
Glorietta 3.

A. Ungkapan Umum
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Pwede po bang 
makita ang unit 
at ang ibang 
amenities?
Boleh saya 
melihat unit dan 
fasilitasnya?

Opo, syempre po.
Ya, tentu saja.

Pagkatapos pwede 
po kayong sumakay 
ng Jeep papuntang 
(UP Campus).
Setelah itu Anda 
bisa naik jeepney ke 
arah Kampus UP.

Magkano po ang 
pamasahe sa bus at 
jeep?
Berapa ongkos naik 
bus dan jeepney?

Isang daang piso po 
ang pamasahe sa 
bus at walong piso 
lang sa jeep.
Ongkos bus 100 
peso dan jeepney 8 
peso saja.

Saan po tayo?
Mau ke mana?

Malapit po ba sa De 
La Salle University?
(Apakah tempat itu 
terletak di) dekat 
Universitas De La 
Salle?

Malapit din po sa 
Quirino LRT Station.
Ada di dekat stasiun 
LRT Quirino juga.
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Pakihintay po.
Mohon ditunggu.

Mga ilang minuto 
po?
Kira-kira berapa 
menit?

Mga sampung 
minuto po.
Kira-kira 10 menit 
lagi.

nasa harap ako ng 
PNU Campus.
Saya tunggu di 
depan kampus PNU.

Dito na po ako 
sa harap ng PNU 
Campus.
Saya sudah sampai 
di depan kampus 
PNU.

Meron po ba 
kayong sukli sa 
limang daan?
(Apakah Anda) 
punya kembalian 
untuk 500 peso?

Anong kulay po ng 
sasakyan niyo?
Apa warna 
kendaraan (Anda)?

Dito po?
Di sini?

Kulay pula po.
Warna merah.

Kuya, papunta po ba 
ito ng UP Campus?
Pak, (apakah 
jeepney) ini pergi ke 
kampus UP?
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Papuntang 
Katipunan ito.
(Jeepney) ini pergi 
ke Katipunan.

Ang jeep na 
papuntang UP 
nandoon sa kabila.
Jeepney yang ke UP 
ada di seberang.

Magkano po 
hanggang UP?
Ongkosnya berapa 
sampai di UP?

Saan po galing?
Dari mana?

Galing po ng 
Ateneo.
Dari Ateneo.

Pakiabot po ng 
bayad.
Tolong berikan 
ongkos (saya) 
ke sopir.

Bayad daw po.
(Ini) ongkos dia.

Ilan po?
Untuk berapa 
orang? / Berapa 
(buah)?

Isa lang po.
Satu saja.

Para po!
“Kiri”/”Berhenti”

Pwede  po bang 
may bawas?
Boleh kurang?

Exact amount lang 
po.
(Mohon beri) uang 
pas saja.



85

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

Pagbilhan po ng 
Beep Card.
Saya mau beli kartu 
Beep.

Magkano po ang 
laman ng kard na 
ito?
Berapa peso isi 
kartu ini?

B. Penggunaan

1 Dialogo Sa Pagtanong At Pagturo Ng 
Pinakamalapit Na Lugar
Percakapan Bertanya dan 
Menunjukkan Tempat Terdekat

Rosie : Paumanhin. Saan po ang pinaka 
malapit na Seven Eleven?   
Permisi. Di mana Seven Eleven   
terdekat?

Rizki : Pasensiya, hindi ko po alam.
  Maaf, saya tidak tahu.

(Rosie bertanya kepada orang lain)

Rosie : Paumanhin. Saan po ang pinaka 
malapit na Seven Eleven?   
Permisi. Di mana Seven Eleven   
terdekat?



86

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

Christina : Mula dito, diretsong lakad 
hanggang interseksiyon, liko sa   
kanan. Nasa kanan ang Seven    
Eleven.
Dari sini, berjalan lurus terus    
sampai perempatan, belok    
kanan. Seven Eleven ada di    
sebelah kanan.

Rosie : Okay. Salamat po.
  Baik. Terima kasih.

Ano po ang pwede kong sakyan 
papunta doon? 
Untuk pergi ke sana, saya bisa 
menggunakan transportasi apa?
Nasaan ang pinakamalapit na 
estasyon?
Di mana stasiun terdekat?

Ungkapan Lain



87

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

Kosakata

estasyon ‘stasiun’
paliparan ‘bandara’

restawran ‘restoran’
supermarket ‘swalayan’
gasolinahan ‘pompa bensin’

moske ‘masjid’
simbahan ‘gereja’

ATM ‘ATM’
diretso ‘lurus terus’

sa harap ‘di depan’
sa likod ‘di belakang’

sa kabila ‘di seberang’
mula ‘dari’
dito ‘di sini/ke sini’

mula dito ‘dari sini’
interseksiyon ‘perempatan’
liko sa kanan ‘belok kanan’
liko sa kaliwa ‘belok kiri’
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2 Dialogo Sa Pagtanong At Pagturo Ng 
Direksyon At Sakayan
Percakapan Bertanya dan 
Menunjukkan Arah dan Transportasi

Rizki : Paano po pumunta ng UP   
   Diliman galing Makati?
   Bagaimana cara pergi ke UP  
   Diliman dari Makati?
Christina : Maari kayong sumakay ng  
   bus na “Point to Point” mula  
   Glorietta 3, pagkatapos baba  
   po kayo ng UP Town. Pagkatapos  
   pwede po kayong sumakay ng  
   Jeep papuntang UP Campus.
   Anda bisa naik bus Point to Point  
   dari Glorietta 3, kemudian Anda  
   turun di UP Town. Setelah itu,  
   Anda bisa naik jeepney ke arah  
   UP Campus.
Rizki : Magkano po ang pamasahe sa  
   bus at jeep?
   Berapa ongkos naik bus dan  
   jeepney?
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Christina : Isang daang piso po ang   
   pamasahe sa bus at walong piso  
   po sa jeep.
   Ongkos bus 100 peso dan   
   jeepney 8 peso saja.
Rizki : Ah ganoon po ba. Salamat po.
   Oh begitu. Terima kasih.

Malayo po ba  ang UP Campus 
galing dito? 
Apakah kampus UP jauh dari sini?

Ungkapan Lain

Kayo(ng) ‘Anda (sopan)’
sumakay ‘naik’

pagkatapos ‘kemudian’
baba ‘turun (dari 

kendaraan)’
magkano ‘berapa’

malayo ‘jauh’

Kosakata
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3 Pakikipag-Usap Sa Tsuper Ng Taxi
Percakapan dengan Sopir Taksi

Drayber : Magandang gabi. Saan po 
  tayo?
  Selamat malam. Mau ke mana?

Rosie : Sa Green Residences po sa Taft  
  Avenue.
  Ke Green Residences di Taft 
  Avenue.

Drayber : Malapit bayan sa De La Salle 
  University?
  Dekat De La Salle University?

Rosie : Opo. Malapit din po sa Quirino 
		LRT	Station.
  Ya. Dekat Quirino	LRT	Station	
  juga.

Drayber : Sige po.
  Baik.

(Tiba di tempat)

Drayber : Dito po?
  Di sini?

Rosie : Opo. Magkano po?
  Ya. Berapa (ongkosnya)?
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Drayber : Isang daan at limampu’t limang 
  piso. 
  155 peso.

Rosie : Meron po ba kayong panukli sa 
  limang daan?
  Punya kembalian untuk 500 
  peso?

Drayber : Opo. Ito po ang sukli niyo, tatlong 
  daan at apatnapu’t limang piso.
  Ya. Ini kembaliannya 345 peso.

Rosie : Salamat po.
  Terima kasih.

Drayber : Walang anuman.
  Sama-sama.

Saan po tayo pupunta?
Mau ke mana?

Para pong lumampas na tayo sa  
bahay ko.  
Sepertinya rumah saya sudah 
terlewat. 
Ikot po tayo pabalik. 
Kita harus putar balik.

Ungkapan Lain
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Para pong may aksidente sa 
unahan.  
Sepertinya ada kecelakaan di 
depan.
Pasensiya po, pwede niyo po bang 
bilisan? 
Maaf, bisa (menyetir) lebih cepat? 
Pasensiya po, pwede niyo po bang 
bagalan? 
Maaf, bisa (menyetir) lebih pelan?

malapit ‘dekat’
din/rin ‘juga’

sukli ‘kembalian’
trafik ‘macet’

aksidente ‘kecelakaan’
ikot pabalik ‘putar balik’

bagal ‘pelan’
bilis ‘cepat’

Ingat! ‘Hati-hati!’ 
tsuper ‘sopir’

Kosakata
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4 Pakikipag-Usap Sa Tsuper Ng Grab
Percakapan Tulis dengan Sopir 
Taksi Daring

Drayber : Pahintay po.
  Mohon ditunggu.

Rizki : Sige. Mga ilang minuto po?
  Baik. Kira-kira berapa menit?

Drayber : Mga sampung minuto.
  Kira-kira 10 menit lagi.

Rizki : Sige po. Maghihintay po  ako sa 
  harap ng PNU Campus.
  Baik. Saya tunggu di depan 
  Kampus PNU.

Drayber : Dito na po ako sa harap ng PNU 
  Campus.
  Saya sudah sampai di depan 
  Kampus PNU.

Rizki : Ano po bang kulay ng sasakyan 
  niyo?
  Kendaraan warna apa?

Drayber : Kulay pula.
  Warna merah.

Rizki : Okey po.
  Baik.
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Kasya po ba sa sasakyan ninyo ang 
pitong tao?  
Apakah mobil Anda cukup untuk 
membawa tujuh orang?
Pakihintay lang po saglit. 
Mohon tunggu sebentar.

Ungkapan Lain

pakihintay ‘mohon ditunggu’
maghihintay ‘akan tunggu’

sa harap ‘di depan’
kulay ‘warna’

sasakyan ‘kendaraan’

Kosakata
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5 Dialogo Sa Pagsakay Ng Jeep
Percakapan Naik Jeepney

Christina : Kuya, papunta po ba ito ng UP 
  Campus?
  Pak, ini ke Kampus UP?

Drayber : Hindi. Papuntang Katipunan 
  ito. Ang jeep na papuntang UP  
  nandoon sa kabila.
  Tidak. Ini ke Katipunan. Jeepney 
  yang ke UP ada di seberang.

Christina  : Ah ganoon po ba. Salamat po 
  kuya.
  Oh, begitu. Terima kasih, Pak.

Di dalam Jeepney
(saat mau membayar)

Christina : Magkano po hanggang UP? 
  Ongkosnya berapa sampai di 
  UP?

Drayber : Saan po galing?
  Dari mana?

Christina : Galing po ng Ateneo.
  Dari Ateneo.

Drayber : Otso lang po.
  Delapan (peso) saja. 
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(Saat memberikan ongkos kepada 
penumpang di dekatnya)

Christina : Pakiabot po ng bayad.
Tolong berikan ongkos (saya)   
saya ke sopir.

(Saat penumpang lain memberikan ongkos 
kepada sopir)

Penumpang lain : Bayad daw.
     Ongkos dia.

Drayber : ilan ito?
  Untuk berapa orang?

Christina : Isa lang po.
  Satu saja.

(Saat mau berhenti dan turun)

Christina : Para po!
  Kiri!
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Pasensiya po, mali po ang nasakyan 
kong jeep.
Maaf, saya naik jeepney ke arah 
yang salah.
Pwede po bang bumaba dito?
Boleh saya turun di sini?

Ungkapan Lain

kuya ‘Pak’
(konteks informal)

hanggang ‘sampai’
papunta ‘pergi’
pakiabot ‘tolong berikan’

bayad ‘bayar’
niya ‘dia’
ilan ‘berapa’

magkano ‘berapa’
(ongkos/harga)

para ‘berhenti’

Kosakata
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6 Dialogo Sa  Pagsakay Ng Tricycle
Percakapan Naik Tricycle

Drayber : Saan po kayo?
   Mau ke mana?
Rizki : Sa Ateneo po. Magkano?
   Ke Ateneo. Berapa (ongkosnya)?
Drayber : Limampung piso/Singkwenta  
   pesos.
   Lima puluh peso.
Rizki : Pwede po bang may bawas? 
   Boleh kurang?
   Tatlumpung piso/trenta pesos na  
   lang.
   Tiga puluh peso saja.
Drayber : Apatnapu’t limang piso/   
   kwarenta’y singko pesos.
   Empat puluh lima peso.
Rizki : Sige po.
   Baik.

Kasya po ba ang tatlong tao? 
Apakah cukup untuk tiga orang?

Ungkapan Lain
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7 Dialogo Sa Estasyon Ng LRT
Percakapan di Stasiun LRT

saan ‘di mana/ke mana’
… lang ‘… saja’

Kosakata

Di loket tiket stasiun

Rosie : Sa Doroteo Jose Station po.
   Ke Stasiun Doroteo Jose.
Kawani : Disi-otso pesos po. 
   Delapan belas peso.
   eksaktong bayad lang po.
   Uang pas saja.

Di loket kartu Beep

Rosie : Pagbilhan po ng Beep Card.
   Saya mau beli kartu Beep.
Kawani : Okey. Ilan po?
   Baik. Berapa (jumlahnya)?
Rosie : Isa lang po.
   Satu saja.
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Kawani : Isang daan at dalawampung
   piso po.
   Seratus dua puluh peso.
Rosie : Magkano po ang laman ng kard
   na ito?
   Berapa peso isi di kartu ini?
Kawani : Isang daang piso po.
   Seratus peso.

Anong oras po aalis ang huling tren?
Pukul berapa kereta terakhir akan 
berangkat?

Ungkapan Lain

pagbili ‘mau membeli’
kard ‘kartu’

ito ‘ini’
laman ‘isi’

Kosakata
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C. Sekilas Tata Bahasa

1) Penggunaan Awalan pinaka-
Jika mendapatkan awalan pinaka-, 
kata tersebut menjadi kata sifat 
superlatif.

Contoh:
pinakamalayo: terjauh
pinakamalaki: terbesar
pinakamasarap: terenak
pinakamalapit: terdekat
pinakamaliit: terkecil

2) Penggunaan kata ang
Kata ang berfungsi untuk penanda 
fokus.

3) Kata berapa memiliki beberapa 
padanan kata dalam bahasa Filipino.
a) magkano: berapa (harganya) 
b) gaano: berapa (jumlahnya/
ukurannya) 

4) Penggunaan kata din atau rin
Kata din digunakan ketika huruf 
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terakhir kata sebelumnya berupa 
konsonan. 
Kata rin digunakan ketika huruf 
terakhir kata sebelumnya berupa vokal 
dan w, y, d.

Contoh:
Malapit din po sa Quirino LRT Station.
Dekat Quirino LRT Station juga.
masarap din: enak juga
malayo rin: jauh juga
mura rin: murah juga
mahal din: mahal juga

D. Pojok Budaya

1) Orang-orang Filipina lebih suka 
menyebutkan angka dalam bahasa 
Inggris, khususnya di mal, restoran, atau 
hotel.

2) Dalam penyebutan waktu, orang Filipina 
lebih sering menggunakan bahasa 
Spanyol dan bahasa Inggris.
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3) Kata sapaan kuya digunakan untuk 
menunjukkan hormat kita kepada laki-
laki yang lebih tua, seperti pak atau mas.

4) Transportasi di Filipina menggunakan 
jalur kanan, termasuk jalur pejalan kaki. 
Orang Indonesia yang sudah terbiasa 
berjalan di sisi kiri harus menyesuaikan 
diri dengan berjalan di sisi kanan. 

Jeepney

Tricycle
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Pang-Araw-Araw Na Aktibidad 
Kegiatan Sehari-hari

104

Unit 5
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Anong ginagawa mo 
ngayon?
Sedang apa?

Magtuturo ako sa 
UP Diliman bukas ng 
umaga.
Besok pagi saya 
mengajar di UP 
Diliman.

Nagbabasa ako 
ngayon ng aklat.
Saya sedang 
membaca buku.

Ikaw?
(Bagaimana dengan) 
Anda?

Saan ka pupunta 
bukas?
Besok (mau) pergi 
ke mana?

Ako din may klase 
ng Bahasa Indoesia 
sa Ateneo.
Saya juga punya 
kelas Bahasa 
Indonesia di 
Ateneo.

Paano kung 
sabay na tayong 
pumunta?
Bagaimana kalau 
kita bisa pergi 
bersama?

Magandang ideya 
iyan.
Itu ide bagus.

A. Ungkapan Umum
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Anong oras tayo 
aalis?
Kita berangkat 
pukul berapa?

Paano kung umalis 
tayo ng alas siete ng 
umaga?
Bagaimana kalau 
kita pergi pukul 
tujuh pagi?

Anong sasakyan 
natin? LRT o bus?
Kita naik apa? LRT 
atau bus?

LRT na lang.
LRT saja.

Ngayong araw, 
nagising ako ng alas 
singko ng umaga.
Hari ini saya bangun 
tidur pukul lima 
pagi.

Umalis ako ng bahay 
ng bandang alas 
siyete ng umaga.
Saya berangkat 
kira-kira pukul tujuh 
pagi.

Sa umaga, 
magtuturo ako sa 
Ateneo de Manila 
University.
Pada pagi hari 
saya mengajar di 
Ateneo de Manila 
University.

Natuwa ang mga 
estudyante ko sa 
kanilang silid aralin.
Para mahasiswa 
saya senang dengan 
tugas mereka.
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Natapos ang klase 
ko ng eksaktong 
alas onse y media 
ng tanghali.
Kelas saya selesai 
pada pukul sebelas 
lebih tiga puluh 
menit.

Dumaan muna 
ako sa Via Mare 
Restaurant para 
kumain ng sinigang 
na bangus at halo-
halo.
Saya mampir di 
Restoran Via Mare 
untuk makan 
sinigang bangus 
dan halo-halo.

Nakauwi ako sa 
bahay ng alas siyete 
ng gabi.
Saya pulang pukul 
tujuh malam.

Tara! Manood tayo 
ng movie.
Ayo kita menonton 
film!

Anong movie?
Film apa?

Kailan?
Kapan?

Saan tayo 
magkikita?
Kita bertemu di 
mana?

Paano kung magkita 
tayo sa sinehan sa 
(Greenbelt) ng (alas 
syete y medya ng 
gabi)?
Bagaimana kalau 
kita bertemu di 
bioskop (Greenbelt) 
(pukul setengah 
delapan malam)?
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Kita-kits bukas.
Sampai bertemu 
besok.

Gusto mo bang 
sumama manood ng 
movie?
Mau ikut menonton 
film?

Gusto ko.
Saya mau.

Pasensiya, hindi ako 
pwede.
Maaf, saya tidak 
bisa.

May nakaplano na 
akong gawin bukas 
ng gabi.
Saya sudah punya 
janji lain besok 
malam.

Paano kung bukas 
makalawa?
Bagaimana kalau 
lusa?

Kita kits.
Sampai berjumpa.
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1 Dialogo Sa Pang-Araw-Araw
Na Gawain
Percakapan Kegiatan Sehari-hari

B. Penggunaan

Rosie : Hello. Anong ginagawa mo 
  ngayon?
  Halo. Sedang apa?

Christina : Hi, Rosie. Nagbabasa ako ngayon 
  ng aklat. 
  Hai, Rosie. Saya sedang 
  membaca buku.

Rosie : Saan ka pupunta bukas?
  Besok (mau) pergi ke mana?

Christina : Magtuturo ako sa UP Diliman 
  bukas ng umaga. Ikaw?
  Besok pagi saya mengajar di UP 
  Diliman. Kalau Anda?

Rosie : Ako din may klase ng Bahasa 
  Indonesia sa Ateneo. Paano kung 
  sabay na tayong pumunta?
  Saya juga punya kelas Bahasa  
  Indonesia di Ateneo. Bagaimana  
  kalau kita bisa pergi bersama?
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Bakit hindi tayo sa bus sasakay? 
Mengapa kita tidak naik bus?
Dahil sobrang mahal ng pasahe sa 
bus.  
Karena ongkos bus mahal sekali.

Ungkapan Lain

Christina : Magandang ideya iyan. Anong 
  oras tayo aalis?
  Itu ide bagus. Kita berangkat 
  pukul berapa?

Rosie : Paano kung umalis tayo ng alas 
  siete ng umaga?
  Bagaimana kalau kita pergi pukul 
  tujuh pagi?

Christina : Sige. Anong sasakyan natin?
  LRT o bus?
  Baik. Kita naik apa? LRT atau 
  bus?

Rosie : LRT na lang.
  LRT saja.

Christina : Sige.
  Baik.
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nagbabasa ‘sedang membaca’
pupunta ‘mau pergi’

bukas ‘besok’
magtuturo ‘akan mengajar’

magturo ‘mengajar’
ikaw ‘Anda’
klase ‘kelas’

maganda ‘bagus’/’cantik’
oras ‘pukul’

sasakyan ‘kendaraan’
natin ‘kita’(kasus 

kepunyaan)
mahal ‘mahal’

Kosakata

Saang estasyon ng LRT tayo 
sasakay? 
Kita akan naik LRT dari stasiun 
mana?
Saang estasyon tayo bababa? 
Kita akan turun di stasiun mana?
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sobrang 
mahal/

napakamahal

‘mahal sekali’

maligo ‘mandi’
magbihis ‘memakai baju’

kain ‘makan’
inom ‘minum’

agahan ‘sarapan’
tanghalian ‘makan siang’

hapunan ‘makan malam’

2 Paglarawan Sa Pang-Araw-Araw Na 
Gawain
Deskripsi Kegiatan Sehari-hari

Ngayong araw, nagising ako ng alas singko 
ng umaga. Pagkagising, naligo at nagbihis na 
ako. Umalis ako ng bahay bandang alas siyete 
ng umaga, matapos kumain ng agahan.
Hari ini saya bangun tidur pukul lima pagi. 
Setelah bangun, saya mandi dan memakai 
baju. Saya berangkat kira-kira pukul tujuh 
pagi setelah sarapan.
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Sa umaga, nagturo ako sa Ateneo de Manila 
University.  Sa hapon naman, pumunta ako 
sa National Bookstore upang bumili ng mga 
libro.
Pada pagi hari saya mengajar di Ateneo 
de Manila University. Pada sore hari saya 
pergi ke National Bookstore untuk membeli 
banyak buku.

Natuwa ang mga estudyante ko sa kanilang 
takdang aralin. Pinagawa ko sila ng mga 
pangungusap gamit ang iba’t ibang 
panghalip. Natapos ang klase ng eksaktong 
alas onse y media ng tanghali.
Para mahasiswa saya senang dengan tugas 
mereka. Saya meminta mereka untuk 
membuat kalimat-kalimat menggunakan 
berbagai kata ganti orang. Kelas saya selesai 
pada pukul sebelas lebih tiga puluh menit.

Bago pumunta ng National Bookstore sa 
SM Manila, dumaan muna ako sa Via Mare 
Restaurant para kumain ng sinigang na 
bangus at halo-halo.
Sebelum pergi ke National Bookstore di SM 
Manila, saya mampir di Restoran Via Mare 
untuk makan sinigang bangus dan halo-halo.
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Pagkatapos kumain, dumiretso ako sa 
National Bookstore para bilhin ang mga 
librong kailangan ko sa pagtuturo.  Nakauwi 
ako sa bahay ng alas siyete ng gabi.
Setelah makan siang, saya langsung pergi 
ke National Bookstore untuk membeli 
buku-buku untuk keperluan mengajar.  Saya 
pulang pukul tujuh malam.

Catatan: Seluruh kata kerja dalam paragraf-paragraf 
ini menggunakan latar waktu lampau.

Hindi pa ako matatas magsalita ng 
wikang Pilipino.   
Saya belum lancar berbicara bahasa 
Filipina.

Ungkapan Lain

nagising ‘bangun tidur’
naligo ‘mandi’

nagbihis ‘memakai baju’
umalis ‘berangkat’
bahay ‘rumah’

Kosakata
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umaga ‘pagi’
nagturo ‘mengajar’

hapon ‘sore’
pumunta ‘pergi’

upang ‘untuk’
estudyante ‘mahasiswa’

natapos ‘selesai’/’berakhir’
eksakto(ng) ‘tepat’

librong 
kailangan

‘buku keperluan’

nakauwi ‘sudah pulang’

3 Pagbasa Ng Oras
Membaca Waktu

 Pukul 05.00 alas singko
 Pukul 05.05 alas singko singko
 Pukul 05.10 alas singko diyes
 Pukul 05.15 alas singko kinse
 Pukul 05.20 alas singko beinte
 Pukul 05.30 alas singko treinta
 Pukul 05.45 alas singko cuarenta y 

singko
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Catatan: Umumnya fungsi membaca jam (waktu) 
menggunakan	penyebutan	angka	versi	tidak	resmi	
(berasal dari bahasa Spanyol) atau bahasa Inggris.

Anong oras?
Pukul berapa?
Anong oras na?
Pukul berapa sekarang?
Anong oras magsisimula ang klase 
natin? 
Pukul berapa kelas kita akan 
dimulai?
Anong oras matatapos ang klase 
natin?
Pukul berapa kelas kita akan 
berakhir?

Ungkapan Lain

alas ‘pukul’
ngayon ‘sekarang’
simula ‘mulai’
tapos ‘selesai’

Kosakata
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4 Dialogo Sa Pakikipagkita sa 
Kaibigan
Percakapan Membuat Janji

Rizki : Rosie, tara manood tayo ng sine.
  Rosie, ayo kita nonton film.
Rosie : Anong palabas?
  Film apa?
Rizki : Avengers	Infinity	War.
  Avengers	Infinity	War.
Rosie : Kailan?
  Kapan?
Rizki : Bukas, alas-otso ng gabi.
  Besok, pukul delapan malam.
Rosie : Sige. Saan tayo magkikita?
  Baik. Kita bertemu di mana?
Rizki : Paano kung magkita tayo sa sinehan  
   ng Greenbelt ng alas syete y medya  
   ng gabi?
  Bagaimana kalau kita bertemu di  
   bioskop Greenbelt pukul setengah  
   delapan malam?
Rosie : Kita kits bukas.
  Sampai bertemu besok.
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Pasensya, nahuli ako dumating. 
Maaf, saya datang terlambat.
Maari ko bang imbitahin ang 
kaibigan ko? 
Boleh saya mengajak teman saya?

Ungkapan Lain

tara ‘ayo’
manood ‘menonton’
ano(ng) ‘apa’

gabi ‘malam’
bukas ‘besok’
kailan ‘kapan’

magkikita ‘ akan bertemu’
magkita ‘bertemu’

paano ‘bagaimana’
sine/palabas ‘film’

Kosakata
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5 Dialogo Sa Pagtanggi Sa 
Imbitasyon
Percakapan Menolak Undangan

Rosie : Christina, gusto mo bang   
   sumama manood ng sine?
   Christina, mau ikut menonton  
   film?
Christina : Ooh. Gusto ko. Kailan?
   Wah, saya mau. Kapan?
Rosie : Bukas, alas-otso ng gabi.
   Besok, pukul delapan malam.
Christina : Pasensiya, hindi ako pwede. May  
   nakaplano na akong gagawin  
   bukas ng gabi.
   Maaf, saya tidak bisa. Saya sudah  
   punya janji lain besok malam.
Rosie : Ah ganoon ba. Paano kung bukas  
   makalawa?
   Oh begitu. Bagaimana kalau  
   lusa?
Christina : Pwede. Saan tayo magkikita?
   Boleh. Kita bertemu di mana?
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Rosie : Magkita tayo sa Greenbelt alas  
   syete y medya ng gabi.
   Kita bertemu di Greenbelt pukul  
   setengah delapan malam.
Christina : Sige. Kita kits.
   Baik. Sampai berjumpa.

Pasensya, sobrang akong busy.  
Maaf, saya sibuk sekali.
Pasensya, sobrang akong pagod.  
Maaf, saya lelah sekali. 

Ungkapan Lain

gusto ‘mau’
sumama ‘ikut’

pasensiya ‘maaf’
hindi ako 

pwede
‘saya tidak bisa’

bukas 
makalawa

‘lusa’

Kosakata



121

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

C. Sekilas Tata Bahasa

1) Setiap kata kerja dalam bahasa Filipina 
menunjukkan latar waktu.

Infinitive/
Command 

form
Past Present Future

Gawa= 
lakukan gawin ginawa ginagawa gagawin

Basa= 
baca magbasa nagbasa nagbabasa magbabasa

Turo=
ajar magturo nagturo nagtuturo magtuturo

Kita= 
bertemu magkita nagkita nagkikita magkikita

Nood= 
nonton manood nanood nanonood manonood

Alis= 
pergi umalis umalis umaalis aalis

Punta= 
pergi ke pumunta                           pumupunta pupunta

Kain= 
makan kumain kumain kumakain kakain
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Contoh:
a) Anong ginagawa mo ngayon?

Anda sedang melakukan apa?
b) Anong gagawin mo bukas?

Anda akan melakukan apa besok?

2) Ungkapan kita kits yang berarti ‘sampai 
berjumpa’ biasanya digunakan oleh 
anak-anak muda, kaum milenial. 

1) Kebanyakan film asing berbahasa Inggris 
di bioskop tidak menggunakan teks 
terjemahan atau pengisi suara dalam 
bahasa Filipina.

2) Filipina memiliki budaya makan kudapan 
sore yang disebut merienda.

D. Pojok Budaya
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Pamimili
Berbelanja

123

Unit 6
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Bili na kayo!
Silakan beli!

Magkano po?
Berapa harganya?

Alin po?
Yang mana?

Bibili po ako ng …. 
Saya mau beli ….

Isang daang piso po 
lahat.
Totalnya 100 peso.

May panukli po 
kayo sa isang libong 
piso?
Punya kembalian 
untuk 1000 peso?

Opo, meron.
Ya, ada.

Ito po ang sukli, 
siyam na raang piso.
Ini kembaliannya 
900 peso.

Magkano po ang 
puting damit na 
iyon?
Berapa harga baju 
putih itu?

Pwede pong may 
bawas?
Boleh kurang?

Hindi pwede.
Tidak boleh.

Mayroong large?
Ada ukuran L?

A. Ungkapan Umum
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Meron.
Ada.

Kukunin ko.
Sebentar saya 
ambilkan.

Pwede ko bang 
isukat? 
Boleh saya coba? 
(baju)

Sige isukat mo. 
Silakan dicoba. 
(baju)

Nandoon ang fitting 
room.
Kamar pas ada di 
sana.

Bibilhin ko ang 
damit na ito.
Saya mau beli baju 
ini.

Ito po ang bayad ko.
Ini uang saya.

Ito po ang sukli
Ini kembaliannya.

Meron kang 
beynte’y singko 
sentimos?
Ada 25 sen?

Wala po.
Tidak ada.
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1 Dialogo Sa Pagbenta At Pamimili Sa 
Palengke
Percakapan Jual Beli di Pasar 
Tradisional

B. Penggunaan

Tindero : Bili na kayo!
   Silakan beli!
Christina : Magkano po?
   Berapa harganya?
Tindero : Alin po? Mansanas, saging o  
   pinya?
   Yang mana? Apel, pisang atau  
   nanas?
Christina : Mansanas po.
   Apel.
Tindero : Singkwenta piso isang kilo.
   Satu kilo, 50 peso.
Christina : Bibili po ako ng dalawang kilo.
   Saya mau membeli dua kilo.
Tindero : Isang daang piso po lahat.
   Totalnya 100 peso.
Christina : May panukli po ba kayo sa isang  
   libong piso?
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   Punya uang kembalian untuk  
   1000 peso?
Tindero : Opo, meron. Ito po ang sukli,  
   siyam na raang piso.
   Ya, ada. Ini uang kembaliannya  
   900 peso.
Christina : Salamat po.
   Terima kasih.
Tindero : Walang anuman.
   Sama-sama.

Wala akong panukli. 
Saya tidak punya uang kembalian.
May mas maliit na halaga ka ba?
Ada uang kecil?

Ungkapan Lain

bili ‘beli’
bibili ‘mau beli’

mansanas ‘apel’
saging ‘pisang’
pinya ‘nanas’

Kosakata
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buko ‘kelapa’
pera ‘uang'
sukli ‘uang kembalian’

mahal ‘mahal’
mura ‘murah’

2 Dialogo Sa Pagtawad
Percakapan Tawar-menawar

Tindero : Bili na po kayo!
  Silakan beli!

Christina : Magkano po ang puting damit 
  na iyon?
  Berapa harga baju putih itu?

Tindero : Limang daan at limampung  
  piso.
  Lima ratus lima puluh peso.

Christina : Pwede bang tumawad? Apat 
  na raan at limampung  piso na 
  lang.
  Boleh kurang? 450 peso saja.

Tindero : Hindi pwede.
  Tidak boleh.

Christina : Limang daang piso na lang. 
  500 peso saja.
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Tindero : Hindi pwede. Limang daan at 
  dalawampung piso.
  Tidak boleh. 520 peso.

Christina : Sige. Mayroong large?
  Baik. Ada ukuran L?

Tindero : Meron. Sandali lang, kukunin ko.
  Ada. Sebentar saya ambilkan.

Christina : Pwede ko bang isukat?
  Boleh saya coba?

Tindero : Sige isukat mo. Nandoon ang 
  fitting room.
  Silakan dicoba. Kamar pasnya 
  ada di sana.

Christina : Bibilhin ko ang damit na ito. 
  Saya mau beli baju ini.
  Ito po ang bayad ko, anim na 
  raang piso.
  Ini uang saya, 600 peso.

Tindero : Ito po ang sukli niyo, walumpung 
  piso. Salamat.
  Ini kembaliannya, 80 peso. 
  Terima kasih.

Christina : Walang anuman.
  Sama-sama.
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Sobrang liit po ng damit na ito para 
sa akin.  
Baju ini terlalu kecil untuk saya.
May iba po ba kayong kulay?
Ada warna lain?

Ungkapan Lain

tindero ‘penjual’ (laki-laki)
tindera ‘penjual’ 

(perempuan)
damit ‘baju’

pantalon ‘celana panjang’
shorts ‘celana pendek
palda ‘rok’
jacket ‘jaket’

sapatos ‘sepatu’
sandalyas ‘sandal’

malaki ‘besar’
maliit ‘kecil’

Kosakata
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3 Pakikipag-Usap Sa Kahera ng 
Supermarket
Percakapan di Kasir Pasar Swalayan

Cashier : Magandang tanghali. May SM  
   Advantage Card po kayo?
   Selamat siang. Punya SM   
   Advantage Card?
Rosie : Wala po.
   Tidak punya.
Cashier : Eight	hundred	seventy	five	pesos		
	 		and	twenty-five	cents po lahat. 
   Total belanja 875 peso 25 sen.

(Memberi uang 1000 peso)

Cashier : Meron kang beynte’y singko  
   sentimos?
   Ada 25 sen?
Rosie : Wala po.
   Tidak ada.
Cashier : Ito po ang sukli niyo, one hundred  
   twenty-four pesos and seventy- 
	 		five	cents.
   Ini kembalian Anda 124 peso 75  
   sen.
Rosie : Salamat po.
   Terima kasih.
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Maari bang gumamit ng / Pwede 
pong credit card? 
Bisa bayar dengan kartu kredit?
May dala po kayong shopping bag?
Apakah Anda membawa tas 
belanja?
Pwede po bang humingi ng plastic	
bag?
Boleh minta kantong plastik?
Pasensya po, bawal po gumamit ng 
plastic	bag dito.  
Maaf, di sini dilarang menggunakan 
kantong plastik.
Saang banda po ang fruit stand? 
Rak buah di sebelah mana?
Nagbebenta po ba kayo dito ng 
pagkaing halal? 
Apakah di sini menjual makanan 
halal?

Ungkapan Lain

magandang 
tanghali

‘selamat siang’

Kosakata
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sentimo ‘sen’
prutas ‘buah’

gulay ‘sayur’
make-up ‘kosmetik’

pagkaing halal ‘makanan halal’

C. Sekilas Tata Bahasa

1) Kalimat tanya dalam bahasa FiIipino 
biasanya dimulai dengan kata tanya, 
seperti magkano (berapa), kailan 
(kapan), ano (apa), & sino (siapa).

2) Ukuran pakaian biasanya 
menggunakan kata dalam bahasa  
Inggris, seperti small, medium, large, 
dan extra large.

3) Penggunaan kata isukat dan subukan.
a) isukat: coba (khusus konteks 

mencoba pakaian)
b) subukan: coba (dalam konteks 

mencoba melakukan sesuatu)
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Contoh: 
Pwede ko bang isukat ang pantalong ito?
Boleh saya coba celana panjang ini?

Subukan nating kumain ng adobo.
Kita coba makan adobo.

• Kata sukat berarti ‘ukuran’
Contoh: 

 Ano ang sukat ng paa mo?
 Ukuran kaki Anda berapa/apa?

D. Pojok Budaya

1) Beberapa mal dan swalayan biasanya 
menyediakan kartu pelanggan untuk 
berbagai promo dan diskon. 
Contoh: SM Advantages Card di SM 
Supermarket.

2) Sebutan harga di pusat-pusat 
perbelanjaan besar biasanya 
menggunakan bahasa Inggris.
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3) Sebutan harga di pasar tradisional dan
angkutan kota menggunakan bahasa
Filipino dan bahasa Inggris.

4) Jual beli di pasar tradisional 
diperbolehkan melakukan tawar- 
menawar harga.
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Sa Restawran 
Di Restoran

136

Unit 7
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Kakain po ba dito o 
balot?
Mau makan di 
sini atau dibawa 
pulang?

Kakain po dito.
Makan di sini.

Para sa ilang tao 
po?
Untuk berapa 
orang?

Ito po ang menu.
Silakan ini menunya.

Ano po ang 
pinakamasarap 
dito?
Menu apa yang 
paling enak di sini?

Sinigang na bangus 
po, masarap po ba 
yun?
Bagaimana dengan 
sinigang na bangus, 
enak?

Ano po ang lasa?
Bagaimana rasanya?

Opo, masarap din.
Ya, enak juga.

A. Ungkapan Umum
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Maasim nang konti, 
pero masarap.
Rasanya agak asam, 
tetapi enak.

Mag-order po ako 
ng isang bulalo, 
isang sinigang na 
bangus, dalawang 
kanin at dalawang 
buko juice.
Saya pesan satu 
bulalo, satu 
sinigang na bangus, 
dua nasi putih dan 
dua buko juice.

Mayroon pa po ba?
Ada lagi?

Iyon lang po.
Itu saja.

Meron po bang 
karne ng baboy sa 
pagkaing ito?
Apakah ada daging 
babi di dalam 
makanan ini?

Tapos, anong karne 
po ang ginamit sa 
pagkaing ito.
Lalu, daging di 
dalam makanan 
ini menggunakan 
daging apa?

Pwedeng makahingi 
ng sili?
Permisi, boleh 
minta potongan 
cabai?

Opo, pahintay lang 
po sandali.
Ya, mohon ditunggu 
sebentar.
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Excuse po, nag-
order po ako ng 
sinigang na bangus, 
pero hanggang 
ngayon wala pa rin.
Permisi, saya tadi 
pesan sinigang na 
bangus, tapi sampai 
sekarang belum 
ada.

Teka lang po, i-tsek 
ko lang po.
Sebentar, akan saya 
cek.

Ano po ang number 
ng lamesa niyo?
Meja nomor 
berapa?

Pasensiya po 
nakalimutan po 
namin.
Maaf, kami lupa.

Ihahain po namin 
kaagad-agad.
Pesanan Anda akan 
segera kami antar.

Meron pa po bang 
pagkain na hindi 
pa naihahain/ nai-
seserve?
Apakah ada lagi 
makanan yang 
belum diantar?

Babayaran ko po 
ang table nine.
Saya mau bayar 
untuk meja nomor 
9.

Cash o card po?
Bayar tunai atau 
dengan kartu?
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Siyam na daan at 
labing limang piso 
po lahat.
Totalnya 915 peso.

Pakilagay nalang po 
ng PIN.
Silakan tekan nomor 
PIN.

Ito po ang debit 
card niyo at resibo.
Ini kartu debit dan 
notanya.

B. Penggunaan

1 Dialogo Sa Pag-Order Ng Pagkain
Percakapan Memesan Makanan

Waitress : Magandang tanghali po.
   Selamat siang.
   Kakain po ba dito o take out?
   Mau makan di sini atau dibawa  
   pulang?
Rizki : Kakain po dito.
   Makan di sini.
Waitress : Para sa ilang tao po?
   Untuk berapa orang?
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Rizki : Dalawang tao po.
   Dua orang.
Waitress : Ito po ang menu.
   Silakan ini menunya.
Rizki : Ano po ang pinakamasarap na  
   pagkain dito?
   Menu apa yang paling enak di  
   sini?
Waitress : Sa ulam po, meron po kaming  
   bulalo. Sa inumin po, meron po  
   kaming buko juice.
   Untuk lauk, kami punya bulalo  
   dan minuman, kami punya air  
   kelapa muda.
Rizki : Sinigang na bangus po, masarap  
   po ba yun?
   Bagaimana dengan sinigang na  
   bangus, enak?
   Ano po ang lasa?
   Bagaimana rasanya?
Waitress : Opo, masarap din.
   Ya, enak juga.
   opo, maasim nang konti, pero  
   masarap.
   Rasanya agak asam, tetapi enak.
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Rizki : Sige. Mag-order po ako ng isang  
   bulalo, isang sinigang na bangus,  
   dalawang kanin at dalawang  
   buko juice.
   Baik. Saya pesan satu bulalo, satu  
   sinigang na bangus, dua nasi  
   putih dan dua buko juice.
Waitress : Sige po. Uulitin ko po ang   
   order niyo. Isang bulalo, isang  
   sinigang na bangus, dalawang  
   kanin at dalawang buko juice.
   Baik. Saya ulang pesanannya.  
   Satu bulalo, satu sinigang na  
   bangus, dua nasi putih dan dua  
   air kelapa muda.
   Mayroon pa po ba?
   Ada lagi?
Rizki : Wala na po. Iyon lang.   
   Tidak ada. Itu saja.

Maanghang po ba ang pagkain na 
ito?
Apakah makanan ini pedas?

Ungkapan Lain
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bangus ‘ikan bandeng’
ulam ‘lauk’

manok ‘ayam’
gulay ‘sayur’
inom ‘minum’

inumin ‘minuman’
buko ‘kelapa’

kanin ‘nasi putih’
pagkain ‘makanan’

sarap ‘enak’
pero ‘tetapi’

maasim nang 
konti

‘agak asam’

Kosakata

May gulay po kayo? 
Apakah ada menu sayuran?
Pa-order po ng kape na walang 
asukal. 
Saya mau pesan kopi tanpa gula.



144

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

2 Dialogo Sa Pagtanong Ng Mga 
Sangkap Sa Pagkain
Percakapan Bertanya Bahan-bahan 
di Dalam Makanan

Rizki : Meron po bang karne ng baboy 
  sa pagkaing ito?
  Apakah ada daging babi di dalam 
  makanan ini?

Waitress : Wala po.
  Tidak ada.

Rizki : Tapos, anong karne po ang 
  ginamit sa pagkaing ito.
  Lalu, daging di dalam makanan 
  ini menggunakan daging apa?

Waitress : Karne po ng baka.
  Daging sapi.

Rizki : Ah ganoon po.
  Oh begitu.

May halong alak po ba ang inumin 
na ito? 
Apakah minuman ini mengandung 
alkohol?

Ungkapan Lain
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3 Dialogo Sa Paghingi Ng 
Karagdagang Bagay
Percakapan Meminta Tambahan

karne ng baboy ‘daging babi’
karne ng baka ‘daging sapi’

karne ng 
manok

‘daging ayam’

isda ‘ikan’
suka ‘cuka’

kanin ‘nasi putih’
itlog ‘telur’

Kosakata

Hasan : Excuse po. Pwedeng makahingi  
   ng sili?
   Permisi, boleh minta potongan  
   cabai?
Waitress : Opo, pahintay lang po sandali.
   Ya, mohon ditunggu sebentar.
Hasan : At tubig na rin po.
   Dan air putih juga.
Waitress : Sige po.
   Baik.
Hasan : Salamat po.
   Terima kasih.
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Pakilinis po ng lamesang ito. 
Boleh minta tolong bersihkan meja 
ini.
Pwede po bang pa-on ng aircon?
Boleh minta tolong nyalakan AC?

Ungkapan Lain

sili ‘cabai’
tubig ‘air’/’air putih’
yelo ‘es’

softdrinks ‘soda’
alak ‘alkohol’

kape ‘kopi’
tsa’a ‘teh’

asukal ‘gula’
asin ‘garam’

plato ‘piring’
mangkok ‘mangkuk’

kutsara ‘sendok’
tinidor ‘garpu’
prutas ‘buah’

Kosakata
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4 Dialogo Sa Pagrereklamo
Percakapan Menyampaikan 
Keluhan

Rizki : Paumanhin, nag-order po ako ng  
   sinigang na bangus, pero   
   hanggang ngayon wala pa rin.
   Permisi, saya tadi pesan sinigang  
   na bangus, tapi sampai sekarang  
   belum ada.
Waitress : Teka lang po, i-tsek ko lang po.  
   Ano po ang number ng lamesa  
   niyo?
   Sebentar, saya akan cek. Meja  
   nomor berapa?
Rizki : Table nine.
   Meja 9.
Waitress : Pasensiya po nakalimutan po  
   namin. Ihahain namin agad-agad.  
   Meron po bang kayong pagkain  
   na hindi naihahain?
   Maaf kami lupa. Pesanan Anda  
   akan segera kami antar. Apakah  
   ada lagi makanan yang belum  
   diantar?
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Rizki : Wala na po. Iyon lang. Salamat  
   po.
   Tidak. Itu saja. Terima kasih.

Hindi po ito ang order ko. 
Ini bukan pesanan saya. 
Hindi ko po in-order ang pagkaing 
ito. 
Saya tidak memesan menu ini.
Masyado ng matamis ang pagkaing 
ito.   
Makanan ini terlalu manis.

Ungkapan Lain

lamesa ‘meja’
order ‘memesan’
limot ‘lupa’

malamig ‘dingin’
mainit ‘panas’

matamis ‘manis’
maalat ‘asin’

maanghang ‘pedas’

Kosakata
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5 Pakikipag-Usap Sa Kahera
Percakapan di Kasir

Hasan : Bayad po para sa table nine.
   Saya mau bayar untuk meja  
   nomor 9.
Cashier : Siyam na daan at labing limang  
   piso po lahat.
   Totalnya 915 peso.
   Cash o card po?
   Bayar tunai atau dengan kartu?
Hasan : Card po.
   Dengan kartu.
Cashier : Siyam na daan at labing limang  
   piso po lahat.
   Totalnya 915 peso.
   Pakilagay nalang po ng PIN.
   Silakan tekan nomor PIN.
   Ito po ang debit card niyo at  
   resibo.
   Ini kartu debit Anda dan notanya.
Hasan : Salamat po.
   Terima kasih.
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Cash lang po.
Uang tunai saja. 

Ungkapan Lain

babayaran ‘mau membayar’
pera ‘uang’

resibo ‘nota’
pakilagay 

(konteks PIN)
‘tolong tekan’

Kosakata

C. Sekilas Tata Bahasa

1) Bahasa Taglish
Bahasa Taglish merupakan bahasa 
campuran bahasa Tagalog dan Inggris. 
Ini merupakan kombinasi aturan 
sintaksis dan morfologi bahasa Tagalog 
dengan kata-kata dalam bahasa Inggris.
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2) Penggunaan Awalan ma-

Kata Dasar State of being Contoh
tamis
‘manis’

matamis Matamis ang 
mangga.
Mangga manis.

alat
‘asin’

maalat Maalat ang 
ulam.
Lauk asin.

Contoh: 

Tagalog Taglish Bahasa 
Indonesia

Makikiraan 
po.

Excuse me po. Permisi.

(Saat mau 
lewat)

Paabala po. Excuse po. Permisi.

(Saat ingin 
bertanya)

Ihahain po 
namin

I-seserve po 
namin

Kami akan 
menyajikannya.

Cash o card?
Cash or card?

Tunai atau 
dengan kartu?

Card po. Dengan kartu.
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asim
‘asam’

maasim Maasim ang 
sinigang na 
bangus.
Sinigang na 
bangus asam. 

anghang
‘pedas’

maanghang Maanghang ang 
bulalo.
Bulalo pedas.

sarap
‘enak’ 

masarap Masarap ang 
adobo.
Adobo enak.

C. Sekilas Tata Bahasa

1) Banyak makanan di Filipina mengandung 
babi. Jadi, Anda yang tidak mengonsumsi 
babi harus selalu memastikan bahan-
bahan yang terkandung dalam makanan 
yang Anda beli.

2) Makanan di Filipina sering menggunakan 
cuka sebagai bumbu atau saus. 

3) Pada umumnya restoran di Filipina 
mengadakan banyak promo ketika hari 
ulang tahun, wisuda, dan perayaan 
lainnya.
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4) Balut adalah salah satu makanan khas 
Filipina. Balut berupa telur yang sudah 
berubah menjadi anak ayam di dalam 
cangkang. Biasanya, balut ditawarkan 
oleh pedagang kaki lima atau asongan 
dengan berteriak “Balut” mulai pukul 
enam sore hingga malam hari.  

5) Budaya dengan mengundang makan 
di Indonesia dan di Filipina sama. Akan 
tetapi sekarang orang yang lebih muda 
mengikuti budaya orang Amerika.

Banana Cue

Balut

Coconut Crab

Halo-halo

Nilagang Baboy

Bulalo
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Pagpunta sa Ospital
Pergi ke Rumah Sakit

154

Unit 8
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Ilang taon na po 
kayo?
Berapa umur Anda?

Ano po ang address 
niyo?
Di mana alamat 
Anda?

Ano po ang trabaho 
niyo?
Apa pekerjaan 
Anda?

Ano pong 
nararamdaman 
niyo?
Apa yang Anda 
rasakan?

Masakit ang ulo ko.
Kepala saya sakit.

Nahihilo at 
nilalagnat.
Pusing dan demam.

Gaano na katagal?
Sudah berapa lama?

Ano na ang gamot 
na nainom mo?
Sudah minum obat 
apa?

Paracetamol, pero 
may lagnat pa rin 
ako.
Paracetamol, tetapi 
masih demam.

Meron ka bang 
allergy sa gamot?
Apakah Anda punya 
alergi obat?

A. Ungkapan Umum
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Kailan po ang huling 
regla niyo?
Kapan terakhir 
haid?

Noong nakaraang 
buwan.
Bulan lalu.

Pakihintay na lang 
po.
Silakan ditunggu.

Mayamaya 
tatawagin ng doktor 
ang pangalan niyo.
Nanti dokter akan 
memanggil nama 
Anda.

Ikaw si Rizki?
Apakah Anda Rizki?

I-tsek ko ang init ng 
katawan mo.
Akan saya cek suhu 
tubuh Anda.

Thirty eight celsius 
ang init ng katawan 
mo. Nahihilo po ba 
kayo?
Suhunya 38 derajat 
celsius. Apakah 
Anda merasa 
pusing?

Opo, nahihilo pa po 
ako.
Ya, saya masih 
pusing.

Kailan ka huling 
uminom ng 
paracetamol?
Kapan terakhir 
minum 
paracetamol?

Kaninang umaga po.
Tadi pagi.



157

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

Mabuti.
Bagus.

Kailangan mong 
uminom ng 
maraming tubig at 
sapat na pahinga.
Anda harus banyak 
minum air putih 
dan istirahat yang 
cukup.

Bibigyan kita ng 
gamot.
Saya akan memberi 
obat.

Sana gumaling 
ka kaagad. / 
Magpagaling po 
kayo.
Semoga cepat 
sembuh.

Magbayad po muna 
kayo sa cashier.
Silakan bayar di 
kasir dulu.

Ito po ang gamot 
niyo.
Ini obat Anda.

Inumin niyo ang 
gamot na ito tatlong 
beses sa isang araw 
pagkatapos kumain.
Obat ini diminum 
sehari tiga kali 
setelah makan.
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B. Penggunaan

1 Dialogo Sa Pagtatala Ng 
Impormasyon
Percakapan di Tempat Pendaftaran

Nurse : Magandang tanghali po. Ano po ang  
   pangalan niyo?
  Selamat siang. Siapa nama Anda?
Rizki : Rizki
Nurse : Ilang taon na po kayo?
  Berapa umur Anda?
Rizki : Tatlumpung taon.
  Tiga puluh tahun.
Nurse : Ano po ang address niyo?
  Di mana alamat Anda?
Rizki : Cityland Condominium Tower 9,  
   Delarosa, Makati.
Nurse : Taga-saan po kayo?
  Anda berasal dari mana?
Rizki : Indonesia.
Nurse : Ano po ang trabaho niyo?
  Apa pekerjaan Anda?
Rizki : Guro po ng Bahasa Indonesia.
  Guru Bahasa Indonesia.
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Nurse : Anong nararamdaman mo?
  Apa yang Anda rasakan?
Rizki : Masakit ang ulo ko. Nahihilo at  
   nilalagnat.
  Sakit kepala. Pusing dan demam.
Nurse : Gaano na katagal?
  Sudah berapa lama?
Rizki : Tatlong araw na.
  Sudah tiga hari.
Nurse : Ano na ang gamot na nainom mo?
  Sudah minum obat apa?
Rizki : Paracetamol, pero may lagnat pa rin 
  Paracetamol, tetapi masih demam.
Nurse : Meron ka bang allergy sa gamot?
  Apakah Anda punya alergi obat?
Rizki : Wala po.
  Tidak punya. 
Nurse : Kailan po ang huling regla niyo?*
  Kapan terakhir haid?
Rizki : Noong nakaraang buwan.
  Bulan lalu.
Nurse : Sige. Pakihintay na lang po.   
   Mamaya tatawagin ng doktor  
   ang pangalan niyo.
  Baik. Silakan ditunggu. Nanti dokter  
  akan memanggil nama Anda.
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Rizki : Sige. Salamat po.
  Baik. Terima kasih.

Hindi pa po ako umiinom ng gamot.  
Saya belum minum obat. 
May allergy po ako sa penicillin.  
Saya punya alergi penisilin.

Ungkapan Lain

taon ‘tahun’
buwan ‘bulan’
gamot ‘obat’
kailan ‘kapan’

huli ‘terakhir’
regla ‘haid’

nakainom/
uminom

‘sudah minum’

sakit ‘sakit’
malusog ‘sehat’

Kosakata

*) Pertanyaan ini lazim ditanyakan oleh perawat dan 
dokter di Filipina
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masakit ang 
ulo

‘sakit kepala’

nahihilo ‘pusing’
nilalagnat ‘demam’

nagsusuka ‘muntah’
nagtatae ‘diare’

masakit ang 
tiyan

‘sakit perut’

masakit ang 
ngipin

‘sakit gigi’

masakit ang 
mata

‘sakit mata’

2 Dialogo Sa Examination Room
Percakapan di Ruang Periksa

Doktor : Ikaw si Rizki?
   Anda Rizki?
Rizki : Opo.
   Ya.
Doktor : I-tsek ko ang init ng katawan mo.
   Saya akan mengecek suhu tubuh  
   Anda.
   Thirty eight celsius ang init ng  
   katawan mo. Nahihilo po ba kayo?
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   Suhunya 38 derajat celsius.   
   Apakah Anda merasa pusing?
Rizki : Opo, nahihilo na po ako.
  Ya, saya pusing.
Doktor : Kailan ka huling uminom ng   
   paracetamol?
   Kapan terakhir minum   
   paracetamol?
Rizki : Kaninang umaga po.
   Tadi pagi.
Doktor : Mabuti. Kailangan mong uminom  
   ng maraming tubig at sapat na  
   pahinga. Bibigyan kita ng gamot.  
   Sana gumaling ka kaagad.
   Bagus. Anda harus banyak   
   minum air putih dan istirahat yang  
   cukup. Saya akan memberi obat.  
   Semoga cepat sembuh.
Rizki : Sige po. Salamat.
   Baik. Terima kasih.

Kailangan niyo na pong i-confine sa 
ospital.  
Anda harus dirawat di rumah sakit.

Ungkapan Lain
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saan ng masakit? 
Sakit di bagian mana?

init ng katawan ‘suhu tubuh’
tubig ‘air putih’

mabuti ‘bagus’
kailangan ‘harus/perlu’

sana ‘semoga’
gumaling ‘sembuh’

kaagad ‘segera’

Kosakata

3 Dialogo Sa Pagbili Ng Gamot Sa 
Botika
Percakapan Membeli Obat di 
Apotek

Kawani : Magbayad po muna kayo sa  
   cashier.
   Silakan bayar di kasir dulu.
   Ito po ang gamot niyo.
   Ini obat Anda.
   Inumin niyo ang gamot na ito  
   tatlong beses sa isang araw   
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   pagkatapos kumain.
   Obat ini diminum sehari tiga kali  
   setelah makan.
   Magpagaling po kayo.
   Semoga cepat sembuh.
Rizki : Sige po. Salamat.
   Baik. Terima kasih.

Inumin niyo po ang gamot na ito 
bago kumain.  
Obat ini diminum sebelum makan.
Wag kalimutan.
Jangan lupa!
Wag niyo po kalimutan uminom ng 
gamot. 
Jangan lupa minum obat!

Ungkapan Lain

araw ‘hari’
pagkatapos 

kumain
‘setelah makan’

bago kumain ‘sebelum makan’
tatlong beses ‘tiga kali’

Kosakata
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dalawang 
beses

‘dua kali’

isang beses ‘satu kali’

C. Sekilas Tata Bahasa

1) Pengucapan Kata
Beberapa kata diucapkan secara singkat, 
terutama pada percakapan tidak formal.
Contoh:
huwag diucapkan wag
kumusta diucapkan musta
niyo diucapkan nyo
ito diucapkan to
niya diucapkan nya

2) Penggunaan Kata na dan pa
Kata na dan pa merupakan adverbial 
yang menyatakan waktu terjadinya 
peristiwa, seperti sudah, sedang, baru 
saja, atau akan dilakukan.
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 Contoh:
Ilang taon na po kayo?
Berapa umur Anda (sekarang)? 
Gaano na katagal?
Sudah berapa lama? 
Tatlong araw na.
Sudah tiga hari. 
Anong gamot na ang nainom mo?
Sudah minum obat apa? 
Pero may lagnat pa rin.
Tetapi masih agak demam.
Opo, nahihilo pa po ako.
Ya, saya masih pusing.

D. Pojok Budaya

1) Iklim dan cuaca di Indonesia dan Filipina 
hampir sama, karena keduanya sama-
sama berada di garis khatulistiwa. 

2) Terjadi banyak kasus demam berdarah 
di Filipina, jadi bagi Anda yang akan 
mengunjungi Filipina harus selalu 
menjaga kesehatan dan kebersihan 
tempat tinggal. 
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3) Banjir yang sering terjadi di wilayah 
Manila saat musim penghujan juga 
harus diwaspadai karena membawa 
wabah leptospirosis. 

4) Badai sering terjadi di beberapa wilayah 
di Filipina saat musim penghujan. 
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Pagbabakasyon sa Pilipinas 
Berwisata di Filipina

168

Unit 9
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Gusto mo bang 
magbakasyon 
sa katapusan ng 
linggo?
Apakah Anda mau 
jalan-jalan akhir 
minggu ini?

Saan pupunta?
Mau pergi ke mana?

Nakapunta ka na ba 
doon?
Apakah Anda sudah 
pernah ke sana?

Hindi pa.
Belum.

Kamusta ang tabing-
dagat doon?
Bagaimana pantai di 
situ?

Sobrang ganda.
Indah sekali.

Pwede tayong 
lumangoy at 
magdiving sa El 
Nido beach.
Kita bisa berenang 
dan menyelam di 
Pantai El Nido.

Ilang araw sa 
Palawan?
Berapa hari di 
Palawan?

A. Ungkapan Umum
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Aalis tayo ng 
Biyernes ng umaga 
sakay ng eroplano, 
pagkatapos uuwi 
tayo ng Linggo ng 
gabi.
Hari Jumat pagi 
kita berangkat naik 
pesawat, lalu pulang 
pada hari Minggu 
malam.

Magbook ako ng 
hotel.
Saya akan memesan 
hotel.

Sama ako.
Saya ikut.

Mayroon po ba 
akong maitutulong?
Ada yang bisa saya 
bantu?

Ate, meron bang 
beach na malapit 
dito?
Mbak, apakah ada 
pantai di dekat sini?

Opo, meron.
Ya, ada.

Pwede po kayong 
magrenta ng motor.
Anda bisa menyewa 
sepeda motor.

Mga isang kilometro 
lang po ang tabing-
dagat dito.
Pantai itu kira-kira 
hanya satu 
kilometer dari sini.
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Magkano po ang 
entrance fee?
Berapa harga tiket 
masuknya?

Kung hindi ako 
nagkakamali, isang 
daang piso.
Kalau saya tidak 
salah, 100 peso.

Pwede po bang 
lumangoy doon?
Apakah boleh 
berenang di sana?

Pwede rin po 
kayong magdiving 
doon.
Anda juga bisa 
menyelam di sana.

Pwede po kayong 
magrenta ng diving 
gear doon.
Di sana Anda bisa 
menyewa alat 
selam.
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Christina : Hello. Gusto mo bang   
   magbakasyon sa katapusan ng  
   linggo?
   Halo. Apakah Anda mau jalan- 
   jalan akhir minggu ini?
Hasan : Saan pupunta?
   Mau pergi ke mana?
Christina : Sa Palawan. Nakapunta ka na ba  
   doon?
   Ke Palawan. Apakah Anda sudah  
   pernah ke sana?
Hasan : Hindi pa. Kamusta ang beaches  
   doon?
   Belum. Bagaimana pantai di situ?
Christina : Sobrang ganda. Pwede tayong  
   lumangoy at magdiving sa El  
   Nido beach.
   Indah sekali. Kita bisa berenang  
   dan menyelam di Pantai El Nido.

1 Dialogo Sa Pagpaplano Ng 
Bakasyon
Percakapan Rencana Berwisata

B. Penggunaan
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Hasan : Wow. Ilang araw sa Palawan?
   Wah. Berapa hari di Palawan?
Christina : Tatlong araw.
   Tiga hari saja.
   Aalis tayo ng Biyernes ng umaga  
   sakay ng eroplano, pagkatapos  
   uuwi tayo ng Linggo ng gabi.
   Hari Jumat pagi kita berangkat  
   naik pesawat, lalu pulang pada  
   hari Minggu malam.
   Magbook ako ng hotel.
   Saya akan memesan hotel.
Hasan : Sige. Sama ako.
   Baik. Saya ikut.
Christina : Yehey!
   Hore!

Magkano ang tiket galing Manila 
papuntang Palawan?
Berapa harga tiket dari Manila ke 
Palawan?
Magkano ang room rate sa hotel 
bawat gabi? 
Berapa harga sewa kamar hotel per 
malam?

Ungkapan Lain
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maganda ‘indah’/’cantik’
sobrang ganda ‘indah sekali’

pupunta ‘mau pergi’
lumangoy ‘berenang’

Biyernes ‘Jumat’
Linggo ‘Minggu’

aalis ‘berangkat’
eroplano ‘pesawat’

uuwi ‘pulang’
sama ‘bersama’/’ikut’

2 Dialogo Tungkol Sa Lugar 
Bakasyunan
Percakapan tentang Tempat Wisata

Receptionist : Magandang tanghali   
   po. Mayroon po ba akong  
   maitutulong?
   Selamat siang. Ada yang  
   bisa saya bantu?
Christina : Ate, meron bang beach na  
   malapit dito?
   Mbak, apakah ada pantai di  
   dekat sini?

Kosakata
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Receptionist : Opo, meron.
   Ya, ada.
   Pwede po kayong magrenta  
   ng motor.
   Anda bisa menyewa sepeda  
   motor.
   Mga isang kilometro lang po  
   ang tabing-dagat galing dito.
   Pantai itu kira-kira hanya 1  
   kilometer dari sini.
Christina : Magkano po ang entrance  
   fee?
   Berapa harga tiket   
   masuknya?
Receptionist : Kung hindi ako nagkakamali,  
   isang daang piso.
   Kalau saya tidak salah, harga  
   tiket 100 peso.
Christina : Pwede po bang lumangoy  
   doon?
   Apakah boleh berenang di  
   sana?
Receptionist : Pwede. Pwede rin po kayong  
   mag-diving doon.
   Boleh. Anda juga bisa   
   menyelam di sana.
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   Pwede po kayong magrenta  
   ng gamit sa diving doon.
   Di sana Anda bisa menyewa  
   alat selam.
Christina : Salamat, ate.
   Terima kasih, Mbak.

Sobrang layo ng beach na yun. 
Pantai itu jauh sekali.
Magkano po ang tiket para sa mga 
foreigners?
Berapa harga tiket untuk orang 
asing? 

Ungkapan Lain

tulong ‘bantu’
dito ‘di sini’

magrenta ‘menyewa’
bundok ‘gunung’

ilog ‘sungai’
lawa ‘danau’

Kosakata
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Noong nakaraang linggo pumunta 
kami sa Palawan. 
Minggu lalu kami pergi ke Palawan.
Pumunta ako kasama ang tatlo kong 
kaibigan. 
Saya pergi bersama tiga teman saya.
Namasyal kami, naligo/lumangoy, 
nagdiving at nagpahinga doon. 
Kami jalan-jalan, berenang, 
menyelam, dan beristirahat di sana.
Gusto ko ang El Nido dahil sa sobrang 
ganda nito. 
Saya suka pantai El Nido karena indah 
sekali.
Doon marami ring taga-ibang bansa na 
nagbabakasyon. 
Di sana juga banyak orang asing yang 
sedang berwisata.
Gusto ko ang pamamasyal sa palawan. 
Saya suka jalan-jalan di Palawan.

3 Pagkwento Tungkol Sa Bakasyon
Bercerita Pengalaman Berwisata
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Gusto kong bumalik sa Palawan upang 
mamasyal kasama ang pamilya ko.
Saya mau kembali ke Palawan lagi 
untuk jalan-jalan bersama keluarga 
saya.

Hindi ko gustong magbakasyon sa 
tabing-dagat. 
Saya tidak suka berwisata di pantai.
Gusto kong magbakasyon sa 
bundok. 
Saya suka berwisata di gunung.

Ungkapan Lain

noong 
nakaraang 

linggo

‘minggu lalu’

sa susunod na 
linggo

‘minggu depan’

pumunta ‘(sudah) pergi’
tabing-dagat ‘pantai’

Kosakata
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Bawal lumangoy/maligo.
Dilarang berenang! 
Mag-ingat, malalaking alon.
Hati-hati ombak tinggi! 
Panatilihin ang kalinisan.
Jagalah kebersihan!
Pinagbabawal ang pagdadala ng 
pagkain para sa mga hayop?
Dilarang memberi makanan kepada 
binatang!

Mag-ingat! Madulas ang sahig! 
Hati-hati. Lantai licin!
Bawal kumuha ng larawan!
Dilarang memotret!
Bawal hawakan!
Dilarang menyentuh!

Ungkapan Lain

4 Mga Babala Sa Lugar Bakasyunan.
Larangan dan Peringatan di Tempat 
Wisata
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ingat ‘hati-hati’
malapit ‘dekat’
malayo ‘jauh’

bakasyon ‘berwisata’
bawal ‘dilarang’

kumuha ng 
larawan

‘memotret’

hawakan ‘menyentuh’

Kosakata

C. Sekilas Tata Bahasa

Bahasa Filipino adalah campuran dari 
bahasa Tagalog, Ilocano, Bisaya, Bicolano 
dan bahasa lain yang digunakan di Filipina.  
Bahkan, ada bahasa Mandarin, Spanyol, 
dan Inggris masuk ke dalam bahasa ini.  
Bahasa Filipino tidak sama dengan Tagalog, 
walaupun sebagian besar bahasanya berasal 
dari bahasa Tagalog.
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D. Pojok Budaya

1) Berikut ini merupakan tempat-tempat 
wisata yang ada di Manila:
a) National Museum,
b) Rizal (Luneta) Park,
c) Intramuros,
d) Fort Bonifacio, dan
e) gereja-gereja katolik peninggalan 

Spanyol.

2) Berikut ini merupakan tempat-tempat 
wisata yang ada di dekat Manila:
a) Pulau Corregidor,
b) Las Casas Filipinas de Acuzar di 

Bataan,
c) Mount Pinatubo Crater,
d) gunung dan pantai di Batangas,
e) Banawe Rice Terraces di Ifugao,* dan 
f) gunung dan pantai di wilayah Quezon 

dan Bicol.*)
  *) jauh sekali dari Manila
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3) Berikut ini merupakan pulau-pulau 
yang terkenal sebagai tujuan wisata di 
Filipina:
a) Palawan,
b) Bohol,
c) Cebu,
d) Siargao,
e) Guimaras, dan
f) Kepulauan Batanes.

4) Berikut ini merupakan beberapa bahasa 
daerah yang digunakan penduduk 
Filipina:
a) Tagalog (digunakan di Luzon tengah 

dan selatan),
b) Bicolano (digunakan di Bicol),
c) Ilocano dan Kapampangan 

(digunakan di Luzon utara), dan
d) Bisaya (digunakan di sebagian besar 

Mindanao dan wilayah Visayas).



183

Bahasa Fi l ipino Bahasa Sahabatku

Glosarium
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A
aalis ‘berangkat’

agahan ‘sarapan’
ako ‘saya/aku’

aksidente ‘kecelakaan’
alak ‘alkohol’
alas ‘pukul’
ano ‘apa’

ano(ng) ‘apa’
araw ‘hari’
asin ‘garam’

asukal ‘gula’
ate ‘kakak perempuan’

ATM ‘ATM’

B
baba ‘turun (dari 

kendaraan)’
babae ‘perempuan’

babalik ‘(akan) kembali
babayaran ‘mau membayar’

bagahe ‘koper’/’bagasi’
bagal ‘pelan’
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C
CR ‘toilet’

bago kumain ‘sebelum makan’
bahay ‘rumah’

bakante ‘ruangan kosong’
bakasyon ‘berwisata’

bakit ‘mengapa’
bangus ‘ikan bandeng’

bawal ‘dilarang’
bayad ‘bayar’

bibili ‘mau beli’
bili ‘beli’

bilis ‘cepat’
Biyernes ‘Jumat’

bukas ‘besok’
bukas makalawa ‘lusa’

buko ‘kelapa muda’
bundok ‘gunung’

bus* ‘bus’
buwan ‘bulan’
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D
dahil ‘karena’

dalawang beses ‘dua kali’
damit ‘baju’

darating ‘(akan) datang’
din/rin ‘juga’
diretso ‘lurus terus’

dito ‘di sini/ke sini’ 
drayber ‘sopir’

E
eksakto(ng) ‘tepat’

electronic gadgets ‘barang elektronik’
embahada ‘kedutaan besar’
empleyado ‘petugas’

eroplano ‘pesawat’
estasyon ‘stasiun’

estudyante ‘mahasiswa’

G
gaano ‘seberapa/berapa 

(untuk kuantitas)
gabi ‘malam’
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H
halal na pagkain ‘makanan halal’

hanggang ‘sampai’
hapon ‘sore’

hapunan ‘makan malam’
harap ‘depan’

hawakan ‘menyentuh’
hindi ‘tidak’/’bukan’

hindi ako pwede ‘saya tidak bisa’
hindi pwede ‘tidak boleh’

huling ‘terakhir’

gagawin ‘(akan) 
mengerjakan/
melakukan’

gamot ‘obat’
gasolinahan ‘pompa bensin’

gawain sa paaralan ‘tugas sekolah’
gulay ‘sayur’

gumaling ‘sembuh’
guro ‘guru’

gusto ‘mau’
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I
ibabalik ‘dikembalikan’

ikaw ‘kamu’/’Anda’
ikot pabalik ‘putar balik’

ilan ‘berapa’
ilog ‘sungai’

ingat ‘hati-hati’
init ng katawan ‘suhu tubuh’

inom ‘minum’
interseksiyon ‘perempatan’

inumin ‘minuman’
inuubo ‘batuk’

ipis ‘kecoa’
isang beses ‘satu kali’

isda ‘ikan’
itlog ‘telur’

ito ‘ini’
iyon ‘itu’

J
jacket ‘jaket’
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K
kaagad ‘segera’

kahapon ‘kemarin’
kahina-hinala ‘mencurigakan’

kaibigan ‘teman’
kailan ‘kapan’

kailangan ‘harus/perlu’
kain ‘makan’

kaliwa ‘kiri’
kami ‘kami’

kanan ‘kanan’
kanin ‘nasi putih’
kape ‘kopi’
kard ‘kartu’

karne ng baboy ‘daging babi’
karne ng baka ‘daging sapi’

karne ng manok ‘daging ayam’
kawani ‘petugas’

kayo(ng) ‘Anda (sopan)’
ka ‘Anda’

kayumanggi ‘(berkulit) cokelat’
kinatawan ‘wakil’
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klase ‘kelas’
kubeta ‘toilet’
kulang ‘kurang’

kulay ‘warna’
kumuha ng larawan ‘memotret’

kuryente ‘listrik’
kutsara ‘sendok’

kuya ‘kakak laki-laki’/
‘Sapaan Pak dalam 
konteks informal’

L
lalaki ‘laki-laki’

laman ‘isi’
lamesa ‘meja’

lang ‘saja’
lawa ‘danau’

librong kailangan ‘buku keperluan’
liko sa kaliwa ‘belok kiri’
liko sa kanan ‘belok kanan’

liko sa kiri ‘belok kiri’
likod ‘belakang’
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M
maalat ‘asin’

maanghang ‘pedas’
maasim nang konti ‘agak asam’

mabuti ‘bagus’
mabuti ’kabar baik’

mag-aaral ‘(akan) belajar’
mag-aaral/
estudyante

‘seorang 
mahasiswa/siswa’

maganda ‘bagus’/’cantik’/ 
‘indah’

magandang 
tanghali

‘selamat siang’

magbabayad ‘(akan) bayar’
magbakasyon ‘berlibur’

limot ‘lupa’
linggo ‘minggu’/’pekan’
Linggo ‘hari Minggu’

lumangoy ‘berenang’
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magbihis ‘memakai baju’
maghihintay ‘akan tunggu’

magkano ‘berapa’
magkano (ongkos/harga)
magkikita ‘ akan bertemu’

magkita ‘bertemu’
maglakad ‘berjalan’

magpagaling ‘sembuh’
magpahinga ‘istirahat’

magrenta ‘menyewa’
magturo ‘mengajar’

magtuturo ‘(akan) mengajar’
mahal ‘mahal’
mainit ‘panas’

maitim ‘(berkulit) hitam’
make-up ‘kosmetik’
makilala ‘kenal/bertemu’

malaki ‘besar’
malamig ‘dingin’
malapit ‘dekat’
malayo ‘jauh’
maligo ‘mandi’
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maliit ‘kecil’
malungkot ‘sedih’

malusog ‘sehat’
mamaya ‘nanti’
mangkok ‘mangkuk’

manok ‘ayam’
manood ‘menonton’

mansanas ‘apel’
maputi ‘(berkulit) putih’

marami ‘banyak’
masakit ang mata ‘sakit mata’

masakit ang ngipin ‘sakit gigi’
masakit ang tiyan ‘sakit perut’

masakit ang ulo ‘sakit kepala’
masama ‘tidak baik’
masaya ‘senang’

matamis ‘manis’
matangkad ‘tinggi’

mauna ‘pamit’
medyo pagod ‘agak lelah’
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Meralco ‘nama perusahaan 
listrik di wilayah 
Metro Manila’

meron ‘ada’
mo ‘-mu’

moske ‘masjid’
mula ‘dari’

mula dito ‘dari sini’
mura ‘murah’

N
nag-aaral ‘(sedang) belajar’

nag-aral ‘(sudah) belajar’
nagbabasa ‘sedang membaca’

nagbihis ‘memakai baju’
nagising ‘bangun tidur’

nagsusuka ‘sedang muntah’
nagtatae ‘diare’
nagturo ‘mengajar’

nagtuturo ‘sedang mengajar’
nahihilo ‘pusing’

naka ‘memakai’
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nakababatang 
kapatid na babae

‘adik perempuan’

nakababatang 
kapatid na lalaki

‘adik laki-laki’

nakainom/uminom ‘sudah minum’
nakauwi ‘pulang’

nakita ‘(sudah) ‘lihat’
naligo ‘mandi’
nanay ‘ibu’

napakamahal ‘mahal sekali’
natapos ‘selesai’/’berakhir’

natin ‘kita’(kasus 
kepunyaan)

ngayon ‘sekarang’
nilalagnat ‘demam’

niya ‘dia’
niyo ‘Anda sekalian 

(kepunyaan); Anda 
(kepunyaan, lebih 
sopan)’

noong nakaraang 
linggo

‘minggu lalu’
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O
oras ‘pukul’ (waktu)

order ‘memesan’

P
paano ‘bagaimana’

paborito ‘kesukaan’
pagbilhan ‘mau membeli’

pagkain ‘makanan’
pagkatapos ‘kemudian’

pagkatapos kumain ‘setelah makan’
pagod ‘lelah’

pagod na pagod ‘lelah sekali’
pahintay ‘tunggu’
pagkain ‘makanan’

pakiabot ‘tolong berikan’
pakibuksan ‘tolong buka’
pakihintay ‘mohon ditunggu’
pakilagay

(konteks PIN)
‘tolong tekan’

pakiramdam ‘merasa’ (fisik)
palda ‘rok’

palinisan ‘membersihkan’
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paliparan ‘bandara’
pandak ‘pendek’

pangalan ‘nama’
pantalon ‘celana panjang’
papunta ‘pergi’

para ‘berhenti’
pasahe ‘ongkos’

pasaporte ‘paspor’
pasasabihan ‘(akan) memberi 

tahu’
pasensiya ‘maaf’

pera ‘uang'
pero ‘tetapi’

pinya ‘nanas’
plato ‘piring’

prutas ‘buah’
pumunta ‘(sudah) pergi’
pupunta ‘(akan)/(mau) pergi’

pwede ‘boleh’
regla ‘haid’

resibo ‘kuitansi’/’nota’
restawran ‘restoran’
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S
sa ‘di/ke/dari’

sa harap ‘di depan’
sa kabila ‘di seberang’
sa likod ‘di belakang’

sa susunod na 
linggo

‘minggu depan’

saan ‘di mana’/‘ke mana’
saging ‘pisang’

sakayan ‘transportasi’
sakit ‘sakit’

salamin ‘kacamata’
sama ‘bersama’/’ikut’
sana ‘semoga’

sandali ‘tunggu sebentar’
sandalyas ‘sandal’

sapatos ‘sepatu’
sarap ‘enak’

sasakyan ‘kendaraan’
sentimo ‘sen’

shorts ‘celana pendek
sili ‘cabai’
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T
tabing-dagat ‘pantai’

taga ‘dari’
taga-linis ‘petugas 

kebersihan’
taga-Meralco ‘petugas Meralco’

tanghali ‘siang’
tanghalian ‘makan siang’

simbahan ‘gereja’
simula ‘mulai’

sine/palabas ‘film’
sinisipon ‘pilek’

siya ‘dia’
sobrang ganda ‘indah sekali’
sobrang mahal ‘mahal sekali’

softdrinks ‘soda’
suka ‘cuka’
sukli ‘uang kembalian’

sumakay ‘naik’
sumama ‘ikut’

supermarket ‘swalayan’
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tao ‘orang’
taon ‘tahun’

tapos ‘selesai’
tara ‘ayo’

tatay ‘ayah’
tatlong beses ‘tiga kali’

tindera ‘penjual’ 
(perempuan)

tindero ‘penjual’ (laki-laki)
tinidor ‘garpu’

titira ‘(akan) tinggal’
trabaho ‘pekerjaan’

trafik ‘macet’
tren ‘kereta api’
tsa’a ‘teh’
tubig ‘air’/’air putih’
tulog ‘tidur’

tulong ‘bantu’

U
ulam ‘lauk’

umaga ‘pagi’
umalis ‘berangkat’
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W
wala ‘tidak ada’

Y
yelo ‘es’

unit ‘unit 
(kondominium)’

upang ‘untuk’
uuwi ‘pulang’
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Rizki lahir di Padang, 10 April 1990. 
Ia menempuh pendidikan S1 Bahasa dan 
Sastra Indonesia dan S2 Pendidikan Bahasa 
Indonesia di Universitas Negeri Malang. 
Saat ini ia mengajar Bahasa Indonesia bagi 
Penutur Asing (BIPA) di BIPA Universitas 
Negeri Malang. Ia bergabung menjadi 
pengajar bahasa Indonesia untuk luar 
negeri di Pusat Pengembangan Strategi 
dan Diplomasi Kebahasaan (PPSDK) sejak 
tahun 2016. Berkat penugasan dari PPSDK, 
ia mengajar BIPA di Thailand dan Filipina. 
Setidaknya ada delapan lembaga di Thailand 
dan Filipina, yaitu Lampang Technical 
College Thailand, KBRI Manila, Philippine 
Normal University, University of the 
Philippines, Philippine Women’s University, 
Perpetual Help University, Miriam College, 
dan Ateneo de Manila University.

Rizki
Putri Ramadhani

Biodata
Penulis
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Rosie Ann Treyes, lahir pada 1 Agustus, 1987 
di Iloilo, Filipina. Ia menempuh S1 Pendidikan 
untuk orang-orang yang berkebutuhan khusus 
di West Visayas State University. Ia mulai 
menghargai budaya dan bahasa Indonesia saat 
menjadi wakil gerejanya pada Desember2011 
hingga Juni 2013 di pulau Jawa. 

Bekerja di Philippines Missionary Training 
Center sebagai guru-penerjemah, guru utama, 
dan pengawas guru selama empat tahun. 
Mengajar dan melatih orang-orang dari banyak 
negara dari Asia, Amerika Utara, Pasifik, dan 
negara-negara lain. Ia mampu berbahasa 
Inggris, Tagalog, Hiligaynon, dan Indonesia 
sesuai kebutuhan.

Keinginannya untuk memperdalam 
pengetahuan tentang bahasa dan budaya 
Indonesia mendorongnya untuk memanfaatkan 
Beasiswa DARMASISWA pada tahun 2018—
2019.  Saat ini ia sedang belajar di Universitas 
Sam Ratulangi sebagai peserta DARMASISWA 
dan menikmati pengalaman tentang keragaman 
di Indonesia. 

Rosie
Ann Treyes
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